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Safety Precautions

English

Before operating, read the operation instructions and precautions to be taken, and follow them
to prevent accidents. The warning and danger items in other documents do not cover all the
safety precautions that must be followed. They are only supplementary information, and the
installation and maintenance personnel need to understand the basic safety precautions to be
taken.

- Do not use the device in a place where wireless devices are not allowed.

- Please use the included power adapter.

- If you power on the CPE using a power adapter: the mains plug is used as the disconnect
device and shall remain readily operable; the power socket shall be installed near the CPE
and easily accessible.

- The CPE is used outdoors. The PoE injector and power adapter are used indoors.

- Keep the device away from fire, high electric field, high magnetic field, and inflammable and
explosive items.

- While the device is designed to be waterproof, it is recommended to avoid long-duration
water immersion to ensure its safety and longevity.

- Do not use the power adapter/PoE injector if its plug or cord is damaged.

- If such phenomena as smoke, abnormal sound or smell appear when you use the device,

immediately stop using it and disconnect its power supply, unplug all connected cables, and
contact the after-sales service personnel.

- Disassembling or modifying the device or its accessories without authorization voids the
warranty, and might cause safety hazards.

Deutsch
Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der Durchflihrung eines Vorgangs die Betriebsanleitung und die zu treffenden
VorsichtsmaRnahmen und befolgen Sie sie, um Unfélle zu vermeiden. Die Warn- und
Gefahrenhinweise in anderen Dokumenten decken nicht alle Sicherheitsvorkehrungen ab, die
beachtet werden miissen. Sie sind nur erganzende Informationen, und das Installations- und
Wartungspersonal muss die grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen verstehen, die zu treffen
sind.

- Verwenden Sie das Gerat nicht an einem Ort, an dem drahtlose Gerate nicht erlaubt sind.

- Bitte verwenden Sie den mitgelieferten Netzadapter.
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Wenn Sie das CPE mit einem Netzteil einschalten: Der Netzstecker wird als Trennvorrichtung
verwendet und muss leicht bedienbar bleiben; Die Steckdose muss in der Nahe des Gerats
installiert und leicht zuganglich sein.

Das CPE wird im AuBenbereich eingesetzt. Der PoE-Injektor und das Netzteil werden im
Innenbereich verwendet.

Halten Sie das Gerat von Feuer, hohen elektrischen Feldern, hohen Magnetfeldern sowie
brennbaren und explosiven Gegenstanden fern.

Obwohl das Gerat wasserdicht ist, wird empfohlen, ein langeres Eintauchen in Wasser zu
vermeiden, um seine Sicherheit und Langlebigkeit zu gewahrleisten.

Verwenden Sie das Netzteil oder den PoE-Injektor nicht, wenn der Stecker oder das Kabel
beschadigt ist.

Wenn bei der Verwendung des Gerats Phanomene wie Rauch, abnormale Gerdusche oder
Geruch auftreten, beenden Sie sofort die Verwendung des Gerats und trennen Sie es von der
Stromversorgung, ziehen Sie alle angeschlossenen Kabel ab und wenden Sie sich an das
Kundendienstpersonal.

Das Zerlegen oder Verandern des Gerats oder seines Zubehors ohne Genehmigung fihrt
zum Erléschen der Garantie und kann zu Sicherheitsrisiken fihren.

Italiano

Precauzioni di sicurezza

Prima di eseguire un'operazione, leggere le istruzioni operative e le precauzioni da prendere, e
seguirle per evitare incidenti. Le voci di avvertimento e di pericolo in altri documenti non
coprono tutte le precauzioni di sicurezza che devono essere seguite. Sono solo informazioni
supplementari e il personale di installazione e manutenzione deve comprendere le precauzioni di
sicurezza di base da adottare. Per un utilizzo sicuro, il dispositivo deve essere montato
orizzontalmente.

Non utilizzare il prodotto in luoghi dove i dispositivi wireless non sono ammessi.
Si prega di utilizzare |'adattatore di corrente incluso.

Se si accende il CPE utilizzando un adattatore di alimentazione: La spina di rete viene
utilizzata come dispositivo di disconnessione e deve rimanere facilmente fruibile; La presa di
corrente deve essere installata vicino al dispositivo e facilmente accessibile.

Il CPE viene utilizzato all'aperto. L'iniettore PoE e I'adattatore di alimentazione vengono
utilizzati in ambienti interni.

Tenere il dispositivo lontano da fuoco, alto campo elettrico, alto campo magnetico e oggetti
inflammabili ed esplosivi.

Sebbene il dispositivo sia progettato per essere impermeabile, si consiglia di evitare
immersioni in acqua di lunga durata per garantirne la sicurezza e la longevita.
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Non utilizzare |'adattatore di alimentazione o l'iniettore PoE se la spina o il cavo sono
danneggiati.

Se durante I'uso del dispositivo compaiono fenomeni come fumo, suoni o odori anomali,
smettete immediatamente di usarlo e scollegate I'alimentazione, staccate tutti i cavi collegati
e contattate il personale del servizio assistenza.

Smontare o modificare il dispositivo o i suoi accessori senza autorizzazione annulla la
garanzia e potrebbe causare rischi per la sicurezza.

Espaiol

Precauciones de Seguridad

Antes de iniciar una operacion, lea las instrucciones de operacion y las precauciones que han de
tomar, y sigalas para prevenir accidentes. Los puntos de advertencia y peligro en otros
documentos no cubren todas las precauciones de seguridad que han de seguir. Es informacién
suplementaria, y el personal de instalacidon y mantenimiento necesita entender las precauciones

de seguridad basicas que han de tomar.

Por favor, no use el dispositivo donde los dispositivos inaldmbricos no estdn permitidos.
Por favor, use el adaptador de potencia incluido.

Si enciende el CPE usando un adaptador de corriente: El enchufe de alimentacion se usa
como un dispositivo de desconectado, y debe permanecer facilmente operable; El toma de
corriente debe ser instalado cerca del dispositivo y estar facilmente accesible.

El CPE se utiliza en exteriores. El inyector PoE y el adaptador de corriente se utilizan en
interiores.

Mantenga el dispositivo lejano del fuego, campo eléctrico de alto voltaje, campo magnético
fuerte, y articulos inflamables y explosivos.

Si bien el dispositivo esta disefiado para ser resistente al agua, se recomienda evitar la
inmersién prolongada en agua para garantizar su seguridad y longevidad.

No utilice el adaptador de corriente ni el inyector PoE si su enchufe o cable estan dafiados.

Si tal fendmeno como humo, sonido anormal o olor aparece cuando usa el dispositivo, deje
de usarlo y desconecte su suministro de potencia, desenchufe todos los cables conectados, y
contacte el personal de atencidn al cliente.

Das Zerlegen oder Verdandern des Gerats oder seines Zubehors ohne Genehmigung fihrt
zum Erléschen der Garantie und kann zu Sicherheitsrisiken fihren.
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Portugués
PrecaugoOes de Seguranga

Antes de efectuar uma operacdo, leia as instrugdes de operagao e as precaugdes a tomar, e siga-
as para evitar acidentes. Os itens de aviso e perigo noutros documentos nao cobrem todas as
precaugdes de seguranga que devem ser seguidas. Trata-se apenas de informacgdes
suplementares e o pessoal de instalagdo e manutenc¢do deve compreender as precaugdes basicas
de seguranca a tomar.

- Nao utilize o dispositivo num local onde ndo sejam permitidos dispositivos sem fios.

- Por favor, use o adaptador de energia incluido.

- Sevocé ligar o CPE usando um adaptador de energia: A ficha de rede é utilizada como
dispositivo de corte e deve permanecer facilmente operdvel; A tomada elétrica deve ser
instalada perto do dispositivo e facilmente acessivel.

- O CPE é usado ao ar livre. O injetor PoE e o adaptador de energia sdo usados em ambientes
internos.

- Mantenha o dispositivo afastado de agua, fogo, campo eléctrico elevado, campo magnético
elevado e artigos inflamaveis e explosivos.

- Embora o dispositivo seja projetado para ser a prova d'agua, é recomendadvel evitar a
imersao prolongada em dgua para garantir sua seguranca e longevidade.

- Nao use o adaptador de energia ou o injetor PoE se o plugue ou cabo estiver danificado.

- Se fenbmenos como fumaca, som ou cheiro anormal aparecerem quando vocé usar o
dispositivo, pare imediatamente de usa-lo e desconecte a fonte de alimentag¢do, desconecte
todos os cabos conectados e entre em contato com o pessoal do servigo pds-venda.

- A desmontagem ou modificacdo do dispositivo ou dos seus acessorios sem autorizagao
anula a garantia e pode causar riscos de seguranca.

Frangais
Précautions de sécurité

Avant d’effectuer une opération, lisez les instructions d’utilisation et les précautions a prendre,
et suivez-les rigoureusement afin d’éviter les accidents. Les rubriques d’avertissement et de
danger figurant dans d’autres documents ne couvrent pas toutes les précautions a prendre en
matiere de sécurité. Elles ne constituent que des informations complémentaires. Le personnel
d’installation et de maintenance doit étre conscient des précautions de sécurité de base a
adopter.

- Nutilisez jamais I'appareil dans un endroit ol les appareils sans fil ne sont pas autorisés.

- Utilisez I'adaptateur secteur fourni par le fabricant.
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- Sivous allumez le CPE a l'aide d'un adaptateur secteur: La fiche de secteur est utilisée
comme dispositif de déconnexion et doit rester facilement accessible; La prise de courant
doit étre installée a proximité de I'appareil et étre facilement accessible.

- Le CPE est utilisé en extérieur. L'injecteur PoE et |I'adaptateur secteur sont utilisés a
I'intérieur.

- Tenez I'appareil éloigné du feu, de champs électriques et magnétiques de forte intensité, et
d’articles inflammables et explosifs.

- Bien que I'appareil soit congu pour étre étanche, il est recommandé d'éviter une immersion
prolongée dans I'eau pour garantir sa sécurité et sa longévité.

- N'utilisez pas I'adaptateur secteur ou l'injecteur PoE si sa fiche ou son cordon est
endommagé.

- Sides phénoménes tels que de la fumée, un son ou une odeur anormaux surviennent
lorsque vous utilisez I'appareil, cessez immédiatement de I"utiliser, débranchez la source
d’alimentation ainsi que tous les cables connectés et contactez le service aprées-vente.

- Le démontage ou la modification de I'appareil ou des accessoires sans autorisation
entrainera I'annulation de la garantie et peut compromettre votre sécurité.

Nederlands
Veiligheidsmaatregelen

Voordat u een handeling uitvoert, dient u de bedieningsinstructies en de te nemen
voorzorgsmaatregelen te lezen en op te volgen om ongelukken te voorkomen. De
waarschuwingen en gevaren in andere documenten omvatten niet alle veiligheidsmaatregelen
die in acht moeten worden genomen. Zij vormen slechts aanvullende informatie, en het
installatie- en onderhoudspersoneel moet de te nemen fundamentele veiligheidsmaatregelen
begrijpen.

- Gebruik het apparaat niet op een plaats waar draadloze apparaten niet zijn toegestaan.

- Gebruik de meegeleverde voedingsadapter.

- Als u de CPE inschakelt met een voedingsadapter: De stekker wordt gebruikt als
uitschakelingsapparaat en moet gemakkelijk te bedienen blijven; Het stopcontact moet in de
buurt van het apparaat worden geinstalleerd en gemakkelijk toegankelijk zijn.

- De CPE wordt buitenshuis gebruikt. De PoE-injector en voedingsadapter worden binnenshuis
gebruikt.

- Houd het apparaat uit de buurt van vuur, sterke elektrische velden, sterke magnetische
velden en ontvlambare en explosieve voorwerpen.

- Hoewel het apparaat is ontworpen om waterdicht te zijn, wordt aanbevolen om langdurige
onderdompeling in water te vermijden om de veiligheid en levensduur ervan te garanderen.

- Gebruik de voedingsadapter of PoE-injector niet als de stekker of het snoer beschadigd is.
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Als er verschijnselen zoals rook, een abnormaal geluid of een geur optreden wanneer u het
apparaat gebruikt, stop dan onmiddellijk met het gebruik en koppel de voeding los, koppel
alle aangesloten kabels los en neem contact op met het personeel van de klantenservice.

Het demonteren of wijzigen van het apparaat of de accessoires zonder toestemming maakt
de garantie ongeldig en kan veiligheidsrisico's met zich meebrengen.

Svenska
Sdkerhetsatgard

Innan du utfér en operation, Las bruksanvisningen och forsiktighetsatgarder som ska vidtas och
folj dem for att forhindra olyckor. Varnings- och riskposterna i andra dokument tacker inte alla

sakerhetsatgarder som maste foljas. De ar bara Kompletterande information, och installations-
och underhallspersonalen maste forsta de grundlaggande sdkerhetsatgarderna som ska vidtas.

Anvand inte enheten pa en plats dar tradlésa enheter inte ar tillatna.
Anvand den medféljande stromadaptern.

Om du slar pa CPE med en natadapter: Natkontakten anvands som frankopplingsanordning
och ska forbli lattanvandbar; Eluttaget ska installeras nara enheten och vara lattillgangligt.

CPE anvands utomhus. PoE-injektorn och stromadaptern anvands inomhus.

Hall enheten borta fran eld, héga elektriska falt, hdga magnetfalt och lattantandliga och
explosiva foremal.

Aven om enheten ir designad for att vara vattentit, rekommenderas det att undvika
langvarig vattennedsankning for att sakerstalla dess sdkerhet och livslangd.

Anvand inte natadaptern eller PoE-injektorn om dess kontakt eller sladd ar skadad.

Om sadana fenomen som roék, onormalt ljud eller lukt uppstar nar du anviander enheten ska
du omedelbart sluta anvanda den och koppla bort strémforsérjningen, koppla ur alla
anslutna kablar och kontakta servicepersonalen.

Demontering eller modifiering av enheten eller dess tillbehoér utan tillstand upphaver
garantin och kan orsaka sakerhetsrisker.

Dansk

Sikkerhedsforanstaltninger

For du udfgrer en operation, sa skal du laese betjeningsvejledningen og de forholdsregler, der
skal tages, og fglge dem for at undga ulykker. Advarslerne og farerne i andre dokumenter daekker
ikke alle de sikkerhedsforanstaltninger, der skal fglges. De er kun de supplerende oplysninger, og
installations- og vedligeholdelsespersonalet skal forsta de grundleeggende
sikkerhedsforanstaltninger, der skal treeffes.

Brug ikke enheden et sted, hvor tradlgse enheder ikke er tilladt.
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Brug venligst den medfglgende stremadapter.

Hvis du teender for CPE ved hjalp af en stremadapter: Stikket bruges som afbryder og skal
vaere let betjenbart; Stikkontakten skal vaere installeret i neerheden af enheden og let
tilgengelig.

CPE'en bruges udendgrs. PoE-injektoren og stremadapteren bruges indendgrs.

Hold enheden vak fra ild, hgjt elektrisk felt, hgjt magnetfelt og braendbare og eksplosive
genstande.

Selvom enheden er designet til at veere vandtaet, anbefales det at undga langvarig
vandnedsankning for at sikre dens sikkerhed og levetid.

Brug ikke stromadapteren eller PoE-injektoren, hvis stikket eller ledningen er beskadiget.

Hvis sadanne faenomener som rgg, unormal lyd eller lugt opstar, nar du bruger enheden, skal
du straks stoppe med at bruge den og afbryde stremforsyningen, tage alle tilsluttede kabler
ud og kontakte eftersalgsservicepersonalet.

Adskillelse eller zendring af enheden eller dens tilbehgr uden tilladelse annullerer garantien
og kan forarsage sikkerhedsrisici.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Lue kayttoohjeet ja varotoimenpiteet ennen toimenpiteen suorittamista ja noudata niita
onnettomuuksien valttamiseksi. Muissa ohjemateriaaleissa olevat varoitukset eivat kata kaikkia
noudatettavia varotoimenpiteita. Ne ovat vain tdydentavaa tietoa. Laitetta asentavan ja
huoltavan henkilon tulee ymmartaa ja noudattaa tavanomaisia varotoimenpiteita.

Al3 kayta laitetta sellaisissa paikoissa, joissa langattomia yhteyksii ei sallita.
Kayta mukana toimitettua virtalahdetta.

Jos kaynnistat CPE:n verkkolaitteen avulla: Virtapistoketta kdytetaan irrotuslaitteena, ja sen
on pysyttava helposti kaytettavissa. Pistorasia tulee asentaa lahelle laitetta ja helposti
saavutettavissa.

CPE:ta kaytetaan ulkona. PoE-suutinta ja virtalahdetta kaytetaan sisatiloissa.

Pida laite poissa tulesta, voimakkaasta sahkokentastd, voimakkaasta magneettikentasta ja
syttyvista ja rajahtavista esineista.

Vaikka laite on suunniteltu vedenpitavaksi, on suositeltavaa valttaa pitkdaikaista veteen
upottamista sen turvallisuuden ja pitkdikdisyyden varmistamiseksi.

Al3 kayta virtaldhdetts tai PoE-injektoria, jos sen pistoke tai johto on vaurioitunut.

Jos laitetta kaytettdessa ilmaantuu savua, epanormaalia danta tai hajua, lopeta sen kaytto
valittémasti ja irrota virtaldhde, irrota kaikki liitetyt kaapelit ja ota yhteytta huoltopalveluun.

Laitteen tai sen lisdvarusteiden purkaminen tai muuttaminen ilman lupaa mitatoi takuun ja
voi aiheuttaa turvallisuusriskeja.
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Magyar
Biztonsagi elOirasok

Egy adott mivelet elvégzése el6tt olvassa el a mliveletre vonatkozé utasitasokat és a betartando
dvintézkedéseket, és a balesetek elkeriilése érdekében tartsa be azokat. Az egyéb
dokumentumokban szerepld figyelmeztets és veszélyt jelz6 elemek nem fedik le az 6sszes
betartandé biztonsagi dvintézkedést. Ezek csak kiegészit6 informacidk, és a telepitd és
karbantartd személyzetnek ismernie kell az alapvet6 biztonsagi évintézkedéseket.

- Ne hasznalja a késziiléket olyan helyen, ahol a vezeték nélkiili eszkdzok haszndlata nem
engedélyezett.

- Kérjuk, hasznalja a mellékelt halézati adaptert.

- Ha a CPE-t haldzati adapterrel kapcsolja be: A haldzati csatlakozdédugd levalasztoként szolgal,
és konnyen miikodtethetének kell maradnia; A haldzati aljzatot a készlilék kozelében kell
elhelyezni, és kdnnyen hozzaférhetd helyen kell elhelyezni.

- A CPE-t kultéren hasznaljak. A PoE injektort és a haldzati adaptert beltérben hasznaljak.

- Halten Sie das Gerat von Feuer, hohen elektrischen Feldern, hohen Magnetfeldern sowie
brennbaren und explosiven Gegenstanden fern.

- Bar a készliléket vizallonak tervezték, a biztonsag és a hosszu élettartam érdekében ajanlott
kerlilni a hosszan tartd vizbe meritést.

- Ne hasznalja a halézati adaptert vagy a PoE befecskendezét, ha a csatlakozdja vagy a kabele
sérult.

- Ha a készllék hasznalata soran fist, szokatlan hang vagy szag jelentkezik, azonnal hagyja
abba a hasznalatat, hizza ki a tapellatast, huzza ki az 6sszes csatlakoztatott kabelt, és 1épjen
kapcsolatba a vevészolgalattal.

- Akészilék vagy tartozékai engedély nélkiili szétszerelése vagy modositasa érvényteleniti a
garanciat, és biztonsagi kockazatokat okozhat.

Polski

Srodki ostroznosci

Przed wykonaniem dziatania nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi i sSrodkami ostroznosci, ktére
nalezy podjg¢, i postepowac zgodnie z nimi, aby zapobiec wypadkom. Elementy ostrzegawcze i
niebezpieczne zawarte w innych dokumentach nie obejmujg wszystkich srodkéw ostroznosci,
ktorych nalezy przestrzegaé. Stanowig one tylko informacje uzupetniajace, a pracownicy
zajmujacy sie instalacjg i konserwacjg muszg rozumie¢ podstawowe srodki ostroznosci, ktére
nalezy podjgc¢.
- Nie nalezy uzywac urzadzenia w miejscu, w ktérym uzywanie urzgdzen bezprzewodowych
jest niedozwolone.



IP-CcCOM

Uzyj dotgczonego zasilacza.

Jesli wiaczasz urzagdzenie CPE za pomoca zasilacza: Wtyczka sieciowa jest uzywana jako
urzadzenie odtgczajgce i powinna by¢ tatwa w obstudze; Gniazdo zasilania powinno
znajdowac sie w poblizu urzadzenia i by¢ tatwo dostepne.

Urzadzenie CPE jest uzywane na zewnatrz. Wtryskiwacz PoE i zasilacz sg uzywane w
pomieszczeniach zamknietych.

Trzymaj urzadzenie z dala od ognia, silnego pola elektrycznego, silnego pola magnetycznego
oraz przedmiotéw tatwopalnych i wybuchowych.

Chociaz urzadzenie zostato zaprojektowane tak, aby byto wodoodporne, zaleca sie unikanie
dtugotrwatego zanurzenia w wodzie, aby zapewnic¢ jego bezpieczeristwo i trwatos¢.

Nie uzywaj zasilacza ani wtryskiwacza PoE, jesli jego wtyczka lub przewdd sg uszkodzone.
Jesli podczas korzystania z urzadzenia pojawig sie takie zjawiska jak dym, nietypowy dzwiek
lub zapach, nalezy natychmiast zaprzestaé jego uzywania i odtgczy¢ zasilanie, odtgczyé
wszystkie podtgczone kable i skontaktowad sie z personelem serwisu.

Demontaz lub modyfikacja urzadzenia lub jego akcesoridw bez autoryzacji powoduje utrate
gwarancji i moze spowodowac zagrozenie bezpieczenstwa.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Pfed provozovanim zafizeni si prectéte navod k pouziti a opatreni, kterd je tfeba prijmout, a

dodrzujte je, abyste zabranili nehodam. Vystrazné body a body tykajici se nebezpedi v jinych

dokumentech nezahrnuji vSechna bezpeénostni opatteni, kterd je tfeba dodrzovat. Jedna se
pouze o doplnkové informace a personal provadéjici instalaci a udrzbu musi rozumét zakladnim

bezpecnostnim opatfenim, kterd je tfeba prijmout.

NepouZivejte zafizeni v mistech, kde nejsou povolena bezdratova zafizeni.

Pouzijte prosim pfiloZzeny napajeci adaptér.

Pokud CPE zapinate pomoci napajeciho adaptéru: Jako odpojovaci zafizeni se pouziva sitova
zastrcka, kterd musi zUstat snadno ovladateln3; Sitova zasuvka musi byt instalovana v
blizkosti zafizeni a musi byt snadno pfistupna.

CPE se pouziva venku. PoE injektor a napajeci adaptér se pouzivaji v interiéru.

UdrZujte zatizeni mimo dosah ohné, vysokého elektrického pole, silného magnetického pole
a horlavych a vybusnych predméta.

| kdyzZ je zatizeni navrzeno jako vodotésné, doporucuje se vyhnout se dlouhodobému
ponoreni do vody, aby byla zajisténa jeho bezpecnost a dlouhd Zivotnost.

Nepouzivejte napdjeci adaptér nebo PoE injektor, pokud je jeho zastrcka nebo kabel
poskozen.
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Pokud se pfi pouZivani zafizeni objevi takové jevy, jako je kouf, abnormdlni zvuk nebo zépach,
okamzité jej prestante pouZivat a odpojte jeho napajeni, odpojte vSechny pfipojené kabely a
obratte se na pracovniky poprodejniho servisu.

DemontdZ nebo Uprava zafizeni nebo jeho pfislusenstvi bez povoleni rusi platnost zaruky a
muze zpUsobit bezpecnostni rizika.

EAARVIKQ

Npoduldteic AopaAeiog

Mpwv amnod tnv eKTéAeoN pLag Asttoupyiag, StaBaote Tig 06nyleg Aettoupyiog Kat TG TpodUAALELS
TIoU TPETEL va AndBoUV Kal akoAouBroTe TIG yla va amodUYeTe atuyxnuata. Ta oTolxela

TPOELSOTOLNOEWV KOl KIVOUVWV og AAAa €yypada Sev KAAUTITOUV OAEG TIG TPOPUAALELG
aodadeiag mou mMPEMEL va tTnpouvtal. ATTOTEAOUV LOVO CUUTMANPWHOTIKEG TANPOPOPLEC KAl TO
TIPOCWTILKO EYKATAOTAONG KAL CUVTAPNONG PETEL VAL KATAVOEL TIG BaoLKES TTPOPUAALELG
aodaleiag mov npémnetl va Aappavovrad.

MnV XpNOLUOTIOLELTE TN CUCGKEUN OE XWPO OTOU SEV EMITPEMOVTAL OL ACUPHUATEG CUCKEUEC.
XPNOLUOTOLOTE TOV MAPEXOUEVO HETAOXNHUATLOTI PEVOTOG.
Eav evepyomnotroete to CPE xpnotponolwwvrtag petacynpatioth: To Buopa Siktuou

XPNOLLOTIOLELTOL WG CUOKEUT AmOcUVOEDNC KoL TIPETIEL VAL TIAPAUEVEL AUETA AELTOUPYLKO; H
niplla MPETEL vaL €lval EYKATESTNUEVN KOVTA 0T GUCKEUH KoL va €ival e0KOAA tPoaBAactun.

To CPE xpnoluomoleital o€ e€wteplkol¢ xwpoug. To umek PoE kat to 1pododoTikod
XPNOLUOTIOLOUVTAL OE ECWTEPLKOUE XWPOUG.

Kpatiote tn cuokeun pakpld and ¢wtid, uPpnAd nAektpiko nedio, uPnAo payvntiko nedio
Kol EUPAEKTO KOLL EKPNKTIKA QAVTLKELPEVAL.

Evw n ouokeun €xel oxedlaotel yla va eivat adtaBpoxn, ocuviotatal n anoduyr LOKPAG
Sapkelag BuBong oto vepo yia va Staodaliotel N achalela kat n pakpolwia TnG.

Mn xpnotlpomoleite To TpodoSoTIKO N To Unek PoE edv to Buopa ) to kKaAwdlo Tou eival
KATEOTPOLLUEVO.

Eav epdaviotouv pavopeva Omwe Kamvoc, pn ¢pucloAoyLlkog AX0G 1N LUpWSLA KATA Tt Xpron
TNG CUOKEUNG, OTAUATHOTE AUECWG VO TN XPNOLLLOTIOLELTE KOL ATTOCUVSEDTE TNV Mapoxn
pevpatog, anocuvoeate OAa ta cuvdedepéva KAAWSLA KAl ETILKOLWVWVIOTE LE TO MPOCWITLKO
0£pPLg LETA TNV MWANON.

H amoouvapuoAoynaon 1 n Tpomonoinon tng CUCKEUNG N TwV ££QPTNUATWY TNG XWPLG
€€0u0L060TNON OKUPWVEL TNV EYYUNCN KAl UITOPEL va TIPOKAAETEL KlvEUVOUG yLa TNV
aodpasla.
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Romana
Masuri de siguranta

Tnainte de a efectua o operatie, cititi instructiunile de utilizare si precautiile care trebuie luate si
urmati-le pentru a preveni accidentele. Elementele de avertizare si pericol din alte documente nu
acopera toate masurile de siguranta care trebuie respectate. Acestea sunt doar informatii
suplimentare, iar personalul de instalare si intretinere trebuie sa inteleaga masurile de siguranta
de baza care trebuie luate.

- Nu utilizati dispozitivul in locurile in care dispozitivele wireless nu sunt permise.
- Varugam sa utilizati adaptorul de alimentare inclus.

- Daca porniti CPE folosind un adaptor de alimentare: Stecherul de alimentare este folosit
pentru deconectare si trebuie sa fie usor de utilizat; Priza de alimentare trebuie instalata
langa dispozitiv si usor accesibila.

- CPE este utilizat in aer liber. Injectorul PoE si adaptorul de alimentare sunt utilizate in
interior.

- Tineti dispozitivul departe de foc, camp electric intens, cAmp magnetic intens si obiecte
inflamabile si explozive.

- Desi dispozitivul este proiectat pentru a fi rezistent la apa, se recomanda evitarea imersiei in
apa de lunga durata pentru a asigura siguranta si longevitatea acestuia.

- Nu utilizati adaptorul de alimentare sau injectorul PoE daca stecherul sau cablul acestuia
sunt deteriorate.

- Daca atunci cand utilizati dispozitivul apar fenomene precum fum, sunet sau miros
anormale, opriti imediat utilizarea acestuia si deconectati-i sursa de alimentare, deconectati
toate cablurile conectate si contactati personalul de service post-vanzare.

- Dezasamblarea sau modificarea dispozitivului sau a accesoriilor acestuia fara autorizatie
anuleaza garantia si poate cauza pericole pentru siguranta.

Bbbarapcku

MepKu 3a 6e3onacHocT

Mpeav oa U3BbPLUKUTE onepauma, NpodYeTeTe MHCTPYKUUKUTE 3a paboTa 1 NpeanasHUTE MEPKK,
KouTo TpsAbBa Aa ce B3emaT, U ' cnenBaliTe, 3a Aa NpeAoTBpaTUTe MHUMAEHTU. EnemeHTuTe 3a
npeaynpesaeHne 1 onacHocT B APYrn AOKYMEHTU He NMOKPMUBAT BCUYKM NpeanasHN MepKU 3a
6e3onacHocT, KouTo TpAbBa Aa ce crna3saT. Te ca Camo AOMbAHUTENHA MHPOPMaLMSA U
NepcoHansbT NO MOHTAa)Ka M NoaapbrKKkaTa TpAbBa Aa pasbepe 0CHOBHUTE NpeanasHM MepKM 3a
6e3onacHocT, KouTo TpAbBa Aa ce B3emar.

- He u3nonsBainTe yCTPOMACTBOTO Ha MACTO, KbAETO HE3}KUYHUTE YCTPOMCTBA HE Ca pa3peLleHn.

- Mons, n3nonssaiiTe BKAOYEHUA 3aXpaHBaLL, aganTep.
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AKo BKatounte CPE upes 3axpaHBaly aganTep: LLencensT ce M3no0s3Ba KaTo YCTPOMCTBO 3a
N3KNOYBaHe M TpABBaA Aa OCTaHe roToB 3a paboTa; ENeKTpuUYecKMAT KOHTAKT TpsabBa aa 6bae
MOHTMpPaAH B 61M30CT A0 YCTPOMCTBOTO M NECHO AOCTHMEH.

CPE ce n3nonsea Ha OTKPUTO. PoE MHXXEKTOPDBT U 3aXPaHBALWMUAT a4anTep Ce M3NON3BAT HA
3aKpuUTO.

MNasete yCTpOﬁCTBOTO Aaney ot OrobH, CUNHO enexkTpn4ecko none, CUAIHO MarHMTHO nNose n
3anaanmMmm n eKCna03nBHU NpegmeTn.

Bbnpeku Yye yCTPOMCTBOTO € NPOEKTUPaHO Aa 6bae BOA0YCTOMYMNBO, CE NpenopbyBa Aa ce
n3bsArea Ab/AroTPaliHO NoTansaHe BbB BOAA, 3a A4a Ce rapaHTMpa HerosaTta 6e30MacHoOCT u
[Ab/bl XKUBOT.

He n3nonssaiTe 3axpaHBawma agantep uam PoE MHMKEKTOPA, aKo LLEeNcenst Uau Kabenst my
ca noBpeageHMu.

AKO ce noABAT TaKMBa ABNEHUS KaTo AMUM, HeEObUYaeH 3BYK UM MUPU3MA, KOraTo
M3Mon3BaTe YCTPOMCTBOTO, He3abaBHO cripeTe Aa ro M3Mnosi3BaTe U U3K/YETe 3aXPaHBAHETO
MY, U3BaeTe BCUYKM CBBP3aHN Kabenm 1 ce CBbPIKETe C NepcoHasna 3a cneanpogarkbeHo
obcnykBaHe.

PasrnobasaHeTo Man moanduuUMpaHeTo Ha YCTPOMCTBOTO UM HEFOBUTE akcecoapu bes
paspelleHne aHyNMpa rapaHumMaTa U MOXKe 4a NPUYMHK ONacHOCTM 3a 6e3onacHoCTTa.

Eesti

Ohutusabinoud

Enne toimingu sooritamist lugege kasutusjuhiseid ja ohutusabindusid ning jargige neid 6nnetuste

valtimiseks. Teistes dokumentides esitatud hoiatus- ja ohukohtades ei kasitle k&iki

ohutusabindusid, mida tuleb jargida. Need on ainult tdiendav teave ning paigaldus- ja
hoolduspersonal peab mdistma pohilisi ohutusabindusid, mida tuleb jargida.

Arge kasutage seadet kohas, kus juhtmevabad seadmed on keelatud.
Kasutage kaasasolevat toiteadapterit.

Kui lllitate CPE sisse toiteadapteri abil: Vorgupistikut kasutatakse lahtiihendusseadmena ja
see peab jddama lihtsasti kasutatavaks; Pistikupesa tuleb paigaldada seadme ldhedale ja
kergesti ligipadsetavale.

CPE-d kasutatakse valitingimustes. PoE-pihustit ja toiteadapterit kasutatakse siseruumides.

Hoidke seade eemal tulest, tugevast elektriviljast, tugevast magnetvaljast ning
kergestisittivatest ja plahvatusohtlikest esemetest.

Kuigi seade on konstrueeritud veekindlaks, on selle ohutuse ja pikaealisuse tagamiseks
soovitatav valtida pikaajalist vettekastmist.

Arge kasutage toiteadapterit vdi PoE-pihustit, kui selle pistik v&i juhe on kahjustatud.
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- Kui seadme kasutamisel ilmnevad sellised nahtused nagu suits, ebatavaline heli vdi 16hn,
Idpetage kohe selle kasutamine ja ihendage lahti toiteallikas, eemaldage kdik ihendatud
kaablid ja votke Ghendust milgijargse teenindusega.

- Seadme voi selle tarvikute omavoliline lahtivétmine v8i muutmine tihistab garantii ja voib
pdhjustada turvariske.

Slovenscina

Varnostni ukrepi

Pred izvajanjem operacij preberite navodila za uporabo in varnostne ukrepe, ki jih je treba

upostevati, ter jim sledite, da preprecite nesreco. Opozorila in nevarnosti v drugih dokumentih

ne zajemajo vseh varnostnih ukrepov, ki jih je treba upostevati. So samo dopolnilne informacije

in osebje za namestitev in vzdrZzevanje mora razumeti osnovne varnostne ukrepe, ki jih je treba

upostevati.

- Naprave ne uporabljajte na mestih, kjer brezzZicne naprave niso dovoljene.

- Uporabite priloZzen napajalnik.

- Ce CPE vklopite z napajalnikom: OmreZni vti¢ se uporablja kot odklopna naprava in mora
ostati pripravljen za uporabo; Elektri¢na vti¢nica mora biti namescena v blizini naprave in
lahko dostopna.

- CPE se uporablja na prostem. Injektor PoE in napajalnik se uporabljata v zaprtih prostorih.

- Napravo hranite stran od ognja, mocnega elektricnega polja, monega magnetnega polja ter
vnetljivih in eksplozivnih predmetov.

- Ceprav je naprava zasnovana tako, da je vodotesna, je priporocljivo, da se izognete
dolgotrajni potopitvi v vodo, da zagotovite njeno varnost in dolgo Zivljenjsko dobo.

- Ne uporabljajte napajalnika ali injektorja PoE, Ce je njegov vti€ ali kabel poskodovan.

- Ce se med uporabo naprave pojavijo pojavi, kot so dim, neobi¢ajni zvok ali vonj, jo takoj
prenehajte uporabljati in odklopite njeno napajanje, izkljucite vse priklju¢ene kable in se
obrnite na poprodajno servisno osebje.

- Razstavljanje ali spreminjanje naprave ali njenih dodatkov brez dovoljenja razveljavi
garancijo in lahko ogrozi varnost.

Slovencina

Bezpecnostné opatrenia

Pred vykonanim akejkolvek operdcie si preditajte prevadzkové pokyny a preventivne opatrenia,
ktoré je potrebné prijat, a dodrZiavajte ich, aby ste predisli nehodam. Vystrazné a nebezpecné
polozky v inych dokumentoch nezahfnaju vSetky bezpecnostné opatrenia, ktoré je potrebné
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dodrziavat. Su to len doplnujuce informacie a personal vykonavajuci instalaciu a udrzbu musi
rozumiet zakladnym bezpecnostnym opatreniam, ktoré treba prijat.

NepouZivajte zariadenie tam, kde nie su povolené bezdrotové zariadenia.

Pouzite priloZzeny napdjaci adaptér.

Ak CPE zapinate pomocou napajacieho adaptéra: Sietova zastrcka sa pouZiva ako odpajacie
zariadenie a musi zostat lahko pristupnad; Elektricka zasuvka musi byt instalovana v blizkosti
zariadenia a musi byt lahko pristupna.

CPE sa pouziva vonku. PoE injektor a napajaci adaptér sa pouzivaju v interiéri.

UdrZujte zariadenie mimo dosahu ohnia, silného elektrického pola, silného magnetického
pola a horlavych a vybusnych predmetov.

Aj ked' je zariadenie navrhnuté ako vodotesné, odporuca sa vyhnut sa dlhodobému
ponoreniu do vody, aby sa zaistila jeho bezpecnost a dlha Zivotnost.

Nepouzivajte napajaci adaptér alebo PoE injektor, ak je jeho zastrcka alebo kdbel poskodeny.
Ak sa pri pouzivani zariadenia objavia také javy, ako je dym, abnormalny zvuk alebo zapach,
okamtZite ho prestarite pouZivat a odpojte napajanie, odpojte vsetky pripojené kable a
kontaktujte popredajny servis.

Demontaz alebo Uprava zariadenia alebo jeho prislusenstva bez povolenia rusi platnost
zaruky a moze sposobit bezpecnostné rizika.

Hrvatski

Mjere opreza

Prije izvodenja operacije procitajte i slijedite upute za uporabu i mjere opreza koje treba poduzeti

kako biste sprijecili nesreée. Tocke upozorenja i opasnosti sadrzane u drugim dokumentima ne
pokrivaju sve mjere opreza koje treba poduzeti. Ovo su samo dodatne informacije, a osoblje za
ugradnju i odrZzavanje mora razumjeti osnovne mjere opreza koje treba poduzeti.

Nemojte koristiti uredaj na mjestima gdje bezi¢ni uredaji nisu dopusteni.
Koristite isporuceni strujni adapter.

Ako ukljucite CPE pomocu strujnog adaptera: MreZni utikac koristi se kao uredaj za
odspajanje i mora ostati u radnom stanju; Uti¢nica mora biti instalirana u blizini uredaja i
lako dostupna.

CPE se koristi na otvorenom. PoE injektor i adapter za napajanje koriste se u zatvorenom
prostoru.

Drzite uredaj dalje od vatre, jakog elektriénog polja, jakog magnetskog polja i zapaljivih i
eksplozivnih predmeta.

lako je uredaj dizajniran da bude vodootporan, preporuca se izbjegavati dugotrajno
uranjanje u vodu kako bi se osigurala njegova sigurnost i dugovjecnost.
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- Nemojte koristiti strujni adapter ili PoE injektor ako su utikac ili kabel oSteéeni.

- Ako se tijekom koristenja uredaja pojave pojave poput dima, neuobicajenog zvuka ili mirisa,
odmah ga prestanite koristiti i iskljucite napajanje, iskljucite sve spojene kabele i obratite se
osoblju postprodajnog servisa.

- Rastavljanje ili modificiranje uredaja ili njegovih dodataka bez ovlastenja ponistava jamstvo i
moze uzrokovati sigurnosne opasnosti.

Latviesu

Drosibas pasakumi

Pirms lietosanas, izlasiet lietoSanas instrukciju un veicamos drosibas solus, un izpildiet tos, lai
noverstu nelaimes gadijumus. Bridinajuma un draudu raditaji cito dokumentos neparedz visus
veicamos drosibas pasakumus, kas ir javeic. Ta ir tikai papildinformacija, uzstadiSanas un
uzturésanas personalam ir jazin veicamie drosibas soli.

- Neizmantojiet ierici vietas, kur bezvadu ierices nav atlautas.
- Lddzu, izmantojiet komplektacija ieklauto stravas adapteri.

- Jaiesledzat CPE, izmantojot stravas adapteri: Tikla ladétaja spraudnis ir izmantojams ka
atvienosSanas ierice un tam ir japaliek viegli lietojamam; Stravas kontaktligzdai jabat
uzstaditai netalu no ierices un viegli pieejamai.

- CPE tiek izmantots arpus telpam. PoE inZektors un stravas adapteris tiek izmantoti iekStelpas.

- Turiet ierici prom no uguns, spéciga elektriska lauka, augsta magnétiska lauka un viegli
uzliesmojoSiem un spradzienbistamiem priekSmetiem.

- Laiganierice ir izstradata t3, lai ta butu Gdensizturiga, ieteicams izvairities no ilgstosas
iegremdésanas uden, lai nodrosinatu tas drosibu un ilgmuazibu.

- Neizmantojiet stravas adapteri vai PoE inZektoru, ja ta spraudnis vai vads ir bojats.

- Jaierices lietoSanas laika paradas tadas paradibas ka diimi, neparasta skana vai smaka,
nekavejoties partrauciet tas lietoSanu un atvienojiet stravas padevi, atvienojiet visus
pievienotos kabelus un sazinieties ar pécpardosanas servisa personalu.

- lerices vai tas piederumu izjaukSana vai parveidoSana bez atlaujas anulé garantiju un var
radit drosSibas apdraudéjumu.

Lietuviy
Atsargumo priemonés

Pries atlikdami operacijg perskaitykite naudojimo instrukcijas ir atsargumo priemones, kuriy
reikia imtis, ir jy laikykités, kad iSvengtumeéte nelaimingy atsitikimy. Kituose dokumentuose
pateikti jspéjamieji ir pavojingi punktai neapima visy saugos priemoniy, kuriy batina laikytis. Jie
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yra tik papildoma informacija, o montavimo ir techninés prieZitros personalas turi suprasti
pagrindines saugos priemones, kuriy reikia laikytis.

- Nenaudokite prietaiso ten, kur draudZiama naudoti belaidZius jrenginius.

- Prasome naudoti pridedama maitinimo adapter;j.

- Jei CPE jjungiate naudodami maitinimo adapterj: Tinklo kiStukas naudojamas kaip atjungimo
jtaisas ir turi bati lengvai jjungiamas; Maitinimo lizdas turi bati jrengtas $alia jrenginio ir
lengvai pasiekiamas.

- CPE naudojamas lauke. PoE purkstukas ir maitinimo adapteris naudojami patalpose.

- Saugokite jrenginj nuo ugnies, didelio elektrinio lauko, didelio magnetinio lauko ir degiy bei
sprogiy daikty.

- Nors prietaisas sukurtas taip, kad baty atsparus vandeniui, rekomenduojama vengti ilgalaikio
panardinimo j vandenj, kad baty uztikrintas jo saugumas ir ilgaamziskumas.

- Nenaudokite maitinimo adapterio arba PoE purkstuko, jei pazeistas jy kiStukas arba laidas.

- Jei naudojant prietaisg atsiranda tokiy reiskiniy kaip dimai, nejprastas garsas ar kvapas,
nedelsdami nutraukite jo naudojimg ir atjunkite maitinima, atjunkite visus prijungtus laidus
ir susisiekite su aptarnavimo po pardavimo personalu.

- Prietaiso ar jo priedy iSardymas arba modifikavimas be leidimo praranda garantijg ir gali kelti
pavojy saugai.

Turkce

Gilivenlik onlemleri

Herhangi bir islem yapmadan 6nce calistirma talimatlarini ve alinmasi gereken énlemleri okuyun
ve kazalari 6nlemek igin bunlara uyun. Diger belgelerdeki uyari ve tehlike maddeleri, uyulmasi
gereken tiim guivenlik 6nlemlerini kapsamamaktadir. Bunlar yalnizca ek bilgilerdir, kurulum ve
bakim personelinin alinmasi gereken temel glivenlik 6nlemlerini anlamasi gerekir.

- Cihazi, kablosuz cihazlarin girilmesine izin verilmeyen bir yerde kullanmayin.
- Latfen verilen gic adaptortnd kullanin.

- CPE'yi bir glic adaptoéri kullanarak agarsaniz: Elektrik fisi, kolayca ¢alisir durumda kalan
baglanti kesme cihazi olarak kullanilir; Elektrik prizi cihazin yakinina kurulmali ve kolayca
erisilebilir olmaldir.

- CPE acik havada kullanilir. PoE enjektori ve glic adaptori ic mekanlarda kullanilir.

- Cihazi atesten, yliksek elektrik alanindan, yliksek manyetik alandan, yanici ve patlayici
maddelerden uzak tutun.

- Cihaz su gecirmez sekilde tasarlanmis olsa da, glivenligini ve uzun 6marlGlGgind saglamak
icin uzun sure suya daldirmaktan kaginilmasi 6nerilir.

- Fisi veya kablosu hasarliysa gli¢ adaptoriini veya PoE enjektoriini kullanmayin.
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Cihazi kullandiginizda duman, anormal ses veya koku gibi bir durum ortaya ¢ikarsa, derhal
kullanmayi birakin ve gli¢c kaynagi baglantisini kesin, bagli tim kablolari ¢ikarin ve satis
sonrasi servis personeli ile iletisime gegin.

Cihazin veya aksesuarlarinin yetkisiz olarak sokiilmesi veya lGzerinde degisiklik yapilmasi
garantiyi gecersiz kilar ve glivenlik tehlikelerine neden olabilir.

YKpaiHCbKa

TexHika 6e3neku

Mepea BUKOHAHHAM onepauii npoYMTanTe iHCTPYKLiT 3 ekcnayaTauii Ta 3anobixHi 3axoam, AKKX
HeobXxigHO BXUTY, | AOTPUMYMTECD iX, W06 3anobirtn HelwacHUM BUNaaKam. NyHKTH
nonepeaKeHHA Ta Hebe3neku B iHWMX AOKYMEHTAX HEe OXOM/IOKTb YCiX 3axo4iB be3nekn, AKMX
HeobxiaHo agoTpumyBaTucs. Lle avwe goaaTtkoBa iHpopMaLif, i NnepcoHan 3 MOHTaXy Ta
o6cnyroByBaHHA NOBUMHEH PO3YMITU OCHOBHI 3aM0biXKHi 3axoam, AKX HEOBXiAHO BXUTW.

He BuKopucToBynTe NpUCTpii y micuax, Ae 3abopoHeHO BUKOPMUCTOBYBATM 6e34p0TOBI
NpUCTpOI.
Byab nacka, BUKOPUCTOBYMNTE afanTep KUBNEHHSA, LLLO BXOAUTb Y KOMMJIEKT.

AKWwo Bn BMmuKaeTe CPE 3a gonomoroto agantepa usneHHA: LUTencenbHa BUaKa
BMKOPUCTOBYETLCA IK MPUCTPIN BiAKNOUEHHSA, AKMIA NOBUHEH 3a/IMLLIATUCA TOTOBUM A0
poboTu; Po3eTKa XKUBNEHHA MOBUHHA ByTW BCTaHOB/IEHA NO6AM3Y NPUCTPOLO Ta NIETKO
OOCTynHa.

CPE BMKOPUCTOBYETLCA Ha BigKPUTOMY NOBITPI. IHKeKkTop POE Ta aganTtep XMBIEHHA
BUKOPMCTOBYIOTbCA B MPUMILLEHHI.

TpumaiTe NpUcTpili nogani Bif BOTHIO, CUABHOIO eIEKTPUYHOTO NOAA, CUIbHOTO MAarHiTHOTO
Nnoss, a TaKOX NIerko3ammMmncTux i BUbyxoHebe3neyHmx NnpeameTiB.

Xoua npucTpiit po3pobaeHo AK BOAOHENPOHUKHUIA, PEKOMEHAYETHCA YHUKATU TPUBANOFO
3aHYpeHHSA y Boay, Wob 3abe3neunTn Moro b6esneKky Ta AOBrOBIYHICTb.

He BMKOpUWCTOBYITE afanTep *KUBAEHHA abo iHXeKTop POE, AKLWO Moro BuaKa abo WwHyp
NOLLKOAXKEHI.

AKWO Nig Yac KOPUCTYBaHHA NPUCTPOEM 3’ ABAAIOTLCA TaKi ABULLA, AK AWM, HE3BUYAHUI
3BYK ab0 3anax, HeralHo NPUNUHITL MOro BUKOPMUCTAHHA Ta Big €AHalTe NOro Big Axepena
XUBNEHHA, BiA' eaHaliTe BCi NigKAtoYeHi Kabeni Ta 3BepHiTbCs 40 NepcoHany
nicnanpoaaxHoro obcnyrosyBaHHA.

Po3bupaHHs abo mogmdikauia npmctpoto abo Moro akcecyapis 6e3 A03BONY NPU3BOANUTL A0
BTPATM rapaHTii Ta MOXKe CNPUUYMHUTK 3arpo3y besneu;.
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Pycckun

Mepbl NpesoCcTOPOKHOCTU

Mpexae Yyem NPUCTYNUTb K paboTe, 03HAKOMBLTECH C MHCTPYKLMENM NO 3KcnayaTaumm un
HeobxoANMMbIMK Mepamn NPeaoCcTopoXKHOCTU. [orXKanyiicta, cobatogaiite nx Bo n3bexaHue
HEeCcYacTHbIX cny4yaeB. MyHKTbI, Kacatolmeca npeaynpexKaeHnin u yrpos ANa }KU3HK, B ApYrmux
OOKYMEHTax He 0XBaTbIBalOT BCE Mepbl NPeA0CTOPONKHOCTU, KOTOpble Heobxoanmo cobntogaTb.
3To AMWb AONONAHUTENbHAA MHbOPMaLMA. MOHTaXKHbIM U 06CYKUBAOLWMNIA NEPCOHAN A0MKHbI
3HaTb M c06N0AaTb OCHOBHbIE MePbl NPEAOCTOPOXKHOCTH.

- He ucnonb3ayiite ycTPOMCTBO B MeCTax, r4e 3anpeLLeHo ncnonb3oBaHne 6ecnpoBogHbIx
YCTPOWCTB.

- Noxanyiicta, UCNONb3YNTE NpUaaraembin agantep NUTaHUS.

- Ecnun Bbl BKAtoYaeTe CPE c nomowpbto agantepa nutaHua: OTKAOYalTe 3TO YCTPOMCTBO, eCNun

OHO HE NCNOJZIb3yeTCA B TEYEHUE ONTUTE/IBHOIO BPEMEHMU, PoseTka goskHa 6bITb
YCTaHOB/1IEHa pAAOM C \/CTpOﬁCTBOM N NerkogocCtynHa.

- CPE ncnonbsyetca Ha OoTKpblITOm BO3ayxe. MH»KeKTop POE 1 agantep nuTaHMA UCNOAb3YHOTCA
B NOMELLEHUN.

- [epKnTe yCTPOMCTBO BAANM OT OrHA, CUIbHOTO 3NEKTPUYECKOro NOAA, CUIbHOTO MarHUTHOIO
nonsA, NerkoBOCM/IAMEHSAIOLMXCA U B3PbIBOOMACHbIX NpeaMeTOB.

- XOTA yCTPOMCTBO CNPOEKTUPOBAHO BOAOHENPOHMLAEMbIM, peKoMeHayeTcs usberaTb
ANIMTENIbHOTO MOrpy»KeHun B BoAy, 4Tobbl obecneuntb ero 6€30nacHOCTb U AONTOBEYHOCTD.

- He uncnonb3yiiTe aganTtep NUTaHUA AU POE-UHMKEKTOP, ECIN €0 BUIKA U LLUHYP
MOBPEXKAEHbI.

- Ecnu Bo Bpema MCNonb3oBaHMA YCTPOMCTBA NOABAAIOTCA TaKMUE ABNEHUSA, KaK ObIM,
HeobbIYHbIN 3BYK MK 3anax, Hemea/IeHHO NPeKpaTUTe UCNob30BaHMeE YCTPOICTBA,
OTKNHOUMTE MUTaHNE, OTCOEANHUTE BCE NOAK/IOYEHHbIE Kabenn 1 CBAXKMUTECH C MEPCOHANIoOM
NOCAENPOAANKHOIro 06CNYKMBAHMA.

- [demoHTax unn moandukaums ycTponcTea UM ero akceccyapos 6e3 paspelueHus
aHHY/IMPYET rapaHTMIO U MOXKET CO3A4aTb yrpo3y 6e30nacHoCTH.
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Operating/Storage Environment

IP-CcCOM

English
Operating Environment Storage Environment
Item
Temperature Humidity Temperature Humidity
Device
(CPE3/CPE5/CPE6S/CPE  -30°C- 55°C
12) (10%-90%)RH, o _ooc | (10%-90%)RH,
Device non-condensing non-condensing
(CPE9/CPE13/MS- -30°C-60°C
5AC/iLBE-M5/iLBE-5AC)
Power Adapter 0 0 0 0
RS e icre | 0°C aoC I e e (%9,
9/CPE12/iLBE-M5)
Power Adapter 0 o o 0
(CPE13/MS-5AC/iLBE- -30°C-60°C (10% - 90%) R.H' -40°C -70°C (10% - 90%) BH'
5AC) non-condensing non-condensing
Deutsch
Betriebs- Umgebung Lagerumgebung
Artikel
Temperatur Luftfeuchtigkeit Temperatur Luftfeuchtigkeit
Gerat
) ) o - (] , o - (] ,
(1C2F)’E3/CPE5/CPE65/CPE 30°C-55°C (10% - 90%) RH (10% - 90%) RH
nicht -30°C -70°C nicht
Gerst (CPE9/CPE13/MS- 0°C. 60°C kondensierend kondensierend
5AC/iLBE-M5/iLBE-5AC) | )
Netzteil (5% - 95%) RH, (5% - 95%) RH,
(CPE3/CPE5/CPE6S/CPE | 0°C -40°C nicht -20°C -70°C nicht
9/CPE12/iLBE-M5) kondensierend kondensierend
. (10% - 90%) RH, (10% - 90%) RH,
Netzteil (CPE13/MS- . o o .
etzteil (CPE13/ -30°C- 60°C nicht 40°C -70°C | nicht

SAC/iLBE-5AC)

kondensierend

kondensierend
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Italiano
Ambiente Operativo Ambiente di Stoccaggio
Articolo
Temperatura Umidita Temperatura = Umidita
Dispositivo
-30°C-55°C
(CPE3/CPES/CPE6S/CPE12) (10% - 90%) (10% - 90%)
RH, senza -30°C -70°C | RH, senza
Di itivo (CPE9/CPE13/MS- condensa condensa
ispositivo (CPES/CPE13/ -30°C- 60°C
5AC/iLBE-M5/iLBE-5AC)
Adattatore Di alimentazione (5% - 95%) RH, (5% - 95%)
(CPE3/CPE5/CPE6S/CPE9/CPE  0°C - 40°C senza -20°C -70°C  RH, senza
12/iLBE-M5) condensa condensa
o/ _ 0, o/ _ 0,
Adattatore Di alimentazione o ¢ o fallj) /:engzzﬁ) 40°C -70°C f%ll-(l) As)engzgﬁ)
(CPE13/MS-5AC/iLBE-5AC) ) ) ’ ) ) ’
condensa condensa

Espanol
Ambiente de Operacion Ambiente de Imacenamiento
Articulo
Temperatura Humedad Temperatura | Humedad
Dispositivo
-30°C-55°C
(CPE3/CPE5/CPE6S/CPE12) (10% - 90%) (10% - 90%)
RH, sin -30°C -70°C | RH, sin
Dispositivo (CPE9/CPE13/MS- 30°C. 60°C condensacion condensacion
5AC/iLBE-M5/iLBE-5AC) ) )
Adaptador De corriente (5% - 95%) RH, (5% - 95%) RH,
(CPE3/CPE5/CPE6S/CPES/CPE = 0°C - 40°C sin -20°C -70°C  sin
12/iLBE-M5) condensacion condensacién
. (10% - 90%) (10% - 90%)
Adaptador De corriente o o . o o .
(CPE13/MS-5AC/iLBE-5AC) -30°C-60°C RH, sin 5 -40°C -70°C | RH,sin 5
condensacion condensacion
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Portugués
Ambiente de funcionamento Ambiente de armazenamento
Item
Temperatura Humidade Temperatura | Humidade
Dispositivo
-30°C- 55°C
(CPE3/CPES/CPE6S/CPE12) (10% - 90%) (10% - 90%)
HR, sem -30°C -70°C ' HR, sem
Dispositivo (CPE9/CPE13/MS- 30°C. 60°C condensagdo condensagdo
5AC/iLBE-M5/iLBE-5AC) ) )
Adaptador de energia (5% - 95%) (5% - 95%) HR,
(CPE3/CPE5/CPE6S/CPE9/CPE12/iLBE- 0°C - 40°C RH, sem -20°C -70°C  sem
M5) condensagao condensagao
. (10% - 90%) (10% - 90%)
Adap.tador de energia (CPE13/MS 30°C- 60°C HR, sem 40°C -70°C | HR, sem
5AC/iLBE-5AC) o ~
condensagao condensagao

Frangais
Conditions d’Exploitation Conditions de Stockage
Article
Température Humidité Température Humidité
Appareil (CPE3/CPE5/CPE6S/CPE12) -30°C-55°C
(10% - 90%) (10% - 90%) RH,
RH, sans -30°C -70°C | sans
Appareil (CPE9/CPE13/MS-5AC/iLBE- 130°C- 60°C condensation condensation
M5/iLBE-5AC)
Adaptateur Secteur (5% - 95%) RH, (5% - 95%) RH,
(CPE3/CPE5/CPE6S/CPE9/CPE12/iLBE- | 0°C -40°C sans -20°C -70°C | sans
M5) condensation condensation
(10% - 90%) (10% - 90%) RH,
E1l -
Adaptateur Secteur (CPE13/MS 30°C-60°C  RH, sans -40°C -70°C | sans

5AC/iLBE-5AC)

condensation

condensation
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Nederlands
Bedrijfsomgeving Opslagomgeving
Item
Temperatuur = Vochtigheid Temperatuur Vochtigheid
Apparaat (CPE3/CPE5/CPE6S/CPE12)  -30°C- 55°C
(10% - 90%) (10% - 90%)
RH, niet- -30°C -70°C | RH, niet-
Apparaat (CPE9/CPE13/MS-5AC/iLBE- 30°C-g0°C | condenserend condenserend
M5/iLBE-5AC)
Oplader (5% - 95%) RH, (5% - 95%) RH,
(CPE3/CPE5/CPE6S/CPE9/CPE12/iLBE- | 0°C -40°C niet- -20°C -70°C | niet-
M5) condenserend condenserend
(10% - 90%) (10% - 90%)
Oplader (CPE13/MS-5AC/iLBE-5AC) -30°C- 60°C RH, icke- -40°C -70°C | RH, icke-
kondenserande kondenserande
Svenska
Driftmiljo lagringsmiljo
Artikel
Temperatur | Luftfuktighet Temperatur  Luftfuktighet
Enhet (CPE3/CPE5/CPE6S/CPE12) -30°C- 55°C
(10% - 90%) RH, (10% - 90%)
icke- -30°C -70°C | RH, icke-
Enhet (CPES/CPE13/MS-5AC/iLBE- 30°C. go°C | kondenserande kondenserande
M5/iLBE-5AC)
Stromadapter (5% - 95%) RH, (5% - 95%) RH,
(CPE3/CPE5/CPE6S/CPE9/CPE12/iLBE- | 0°C -40°C icke- -20°C -70°C  icke-
M5) kondenserande kondenserande
i . (10% - 90%) RH, (10% - 90%)
E1l - LBE-
Stromadapter (CPEL3/MS-5AC/! -30°C-60°C  icke- 40°C -70°C  RH, icke-
5AC)
kondenserande kondenserande
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Dansk
Driftsmiljg Opbevaringsmiljg
Vare
Temperatur  Fugtighed Temperatur = Fugtighed
Enhed (CPE3/CPE5/CPE6S/CPE12) -30°C-55°C
(10% - 90%) RH, (10% - 90%)
ikke- -30°C -70°C | RH, ikke-
Enhed (CPES/CPE13/MS-5AC/ILBE- 30°C-go°C | kondenserende kondenserende
M5/iLBE-5AC)
Strgmadapter (5% - 95%) RH, (5% - 95%) RH,
(CPE3/CPE5/CPE6S/CPE9/CPE12/iLBE- | 0°C -40°C ikke- -20°C -70°C  ikke-
M5) kondenserende kondenserende
. (10% - 90%) RH, (10% - 90%)
St dapter (CPE13/MS-5AC/iLBE- . o o )
. Arg)m adapter (CPE13/ /i 130°C-60°C | ikke- 40°C -70°C  RH, ikke-
kondenserende kondenserende
Suomi
Kayttoymparisto Varastotila
Tuote
Lampéotila Kosteus Lampéotila Kosteus
Laite (CPE3/CPE5/CPE6S/CPE12) -30°C-55°C  (10% - 90%) (10% - 90%)
suhteellinen o o suhteellinen
kosteus -30°C -70°C kosteus
Laite (CPE9/CPE13/MS-5AC/iLBE- 230°C. 60°C . "
M5 /iLBE-5AC) - - kondensoimaton kondensoimaton
o/ _ o) o/ _ V)
Muuntaja gﬁtezﬁiﬁln giﬁteiﬁi/r:)en
(CPE3/CPE5/CPE6S/CPES/CPE12/iLB | 0°C - 40°C -20°C -70°C
E-M5) kosteus, kosteus,
kondensoimaton kondensoimaton
(10% - 90%) (10% - 90%)
Muuntaja (CPE13/MS-5AC/iLBE- 30°C- 60°C suhteellinen 40°C - 70°C suhteellinen
5AC) kosteus, kosteus,

kondensoimaton

kondensoimaton
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Magyar
Miikédési kornyezet Tarolasi kérnyezet
Tétel
Héfok Paratartalom Héfok Paratartalom
Eszkoz (CPE3/CPE5/CPE6S/CPE12) -30°C-55°C
(10% - 90%) (10% - 90%)
RH, nem- -30°C -70°C | RH, nem-
Eszkoz (CPES/CPE13/MS-5AC/iLBE- 30°C-g0°C | kondenzéciés kondenzacids
M5/iLBE-5AC)
Adapter (5% - 95%) RH, (5% - 95%)
(CPE3/CPE5/CPE6S/CPE9/CPE12/iLBE- | 0°C -40°C nem- -20°C -70°C RH, nem-
M5) kondenzaciods kondenzacids
(10% - 90%) (10% - 90%)
Adapter (CPE13/MS-5AC/iLBE-5AC) -30°C- 60°C RH, nem- -40°C -70°C RH, nem-

kondenzacios

kondenzacios

Polski
Srodowisko Pracy Warunki Przechowywania
Przedmiot
Temperatura | Wilgotnos¢ Temperatura = Wilgotnos¢
Urzadzenie -30°C- 55°C (10%-90%) (10%-90%)
(CPE3/CPES/CPE6S/CPE12) wilgotnosci wilgotnosci
wzglednej, -30°C -70°C | wzglednej,
Urzadzenie (CPE9/CPE13/MS- °C. 60°C bez bez
5AC/iLBE-M5/iLBE-5AC) -30°C- 60 kondensacji kondensacji
(5%-95%) (5%-95%)
Zasilacz wilgotnosci wilgotnosci
(CPE3/CPE5/CPE6S/CPE9/CPE12/iLBE-  0°C - 40°C wzglednej, -20°C -70°C  wzgledne;j,
M5) bez bez
kondensacji kondensacji
(10%-90%) (10%-90%)
wilgotnosci wilgotnosci
Zasilacz (CPE13/MS-5AC/iLBE-5AC) -30°C- 60°C wzglednej, -40°C -70°C | wzglednej,
bez bez
kondensacji kondensacji
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Cestina
Provozni Prostredi Prostiedi pro Skladovani
Polozka
Teplota Vlhkost Teplota Vlhkost
Ptistroj (CPE3/CPE5/CPE6S/CPE12) -30°C-55°C
(10% - 90%) RH (10% - 30%)
‘o d o -30°C -70°C | RH,
PFistroj (CPE9/CPE13/MS-SAC/ILBE- o o MExOnenzach! nekondenzatni
M5/iLBE-5AC)
Napajeci Adaptér 0 0
- RH % - 95%) RH
(CPE3/CPE5/CPE6S/CPE9/CPE12/iLBE-  0°C - 40°C (5%-95%)RH, ) nec _ggec | (5% -95%)RH,
M5) nekondenzaéni nekondenzacni
10% - 0,
Napéajeci Adaptér (CPE13/MS- 20°C.goeC | (10%-90%)RH, | o o~ (R:IM’ 90%)
5AC/iLBE-5AC) i i nekondenzaéni i ’ .,
nekondenzacni
EAANVIKQ
NepBaAdov Asttoupyioag NepBaAov ArtoOrikeuong
Eidog
Oepuokpaocia  Yypaoia Ospuokpaocia = Yypacia
Yuokeun (CPE3/CPE5/CPE6S/CPE12) -30°C-55°C
(10% - 90%) (10% - 90%)
Agdla, xwplg | -30°C -70°C | Ag€14, xwplg
JUOoKeun (CPE9/CPE13/MS-5AC/ILBE- 30°C- 60°C ouo-c(bpguo-n ouo'o-(bpguo-r]
M5/iLBE-5AC)
MEeTaoXNHATIOTAG PEVLATOG (5% - 95%) (5% - 95%)
(CPE3/CPE5/CPE6S/CPE9/CPE12/iLBE- | 0°C - 40°C Agdla, xwplg | -20°C -70°C | Agd14, xwplg
M5) CUCOWPEUON OUOCWPEUON
MeTtaoxnUaTLoT§ PEVUOTOC (10% - 90%) (10% - 90%)
(CPE13/MS-5AC/iLBE-SAC) -30°C- 60°C As&a,lxwptq -40°C -70°C Ae&a,lxwptq
OUOCCWPEUON OUCCWPEUGN
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Romana
Mediu de operare Mediu de Stocare
Articol
Temperatura Umiditate Temperatura | Umiditate
Dispozitiv (CPE3/CPE5/CPE6S/CPE12)  -30°C- 55°C
(10% - 90%) (10% - 90%)
RH, -30°C -70°C  RH,
Dispozitiv (CPE9/CPE13/MS- -30°C- 60°C necondens necondens
5AC/iLBE-M5/iLBE-5AC)
. o/ _ )
Adaptor de Alimentare . . . (5% - 95%) . . (5% - 95%) RH,
(CPE3/CPE5/CPE6S/CPE9/CPE12/iLBE- | 0°C - 40°C RH, -20°C -70°C
necondens
M5) necondens
10% - 0, 10% - 0,
Adaptor de Alimentare (CPE13/MS- 30°C- 60°C E“_CIM) 90%) 40°C - 70°C L[_?A) 20%)
5AC/iLBE-5AC) i i ’ ) ) ’
necondens necondens
bvarapcku
PabotHa Cpepga Cpepa 3a CbxpaHeHue
Beuy
Temnepatypa | BnaxkHocT Temnepatypa = BnaxkHocT
YcTpoicTeo o o (10% - 90%)
(CPE3/CPES/CPE6S/CPE12) -30°C-55°C (10% - 90%) OTHOCHTENHA
OTHOCUTENHA o o
-30°C -70°C | BnaxHoCT,
Ycrpoitcteo (CPE9/CPE13/MS- BAAMKHOCT, Ge3 6e3
-30°C- 60° KOHAEH3auun
5AC/iLBE-MS5/iLBE-5AC) 30°C-60°C Aersal KOMAeH3aLuA
o/ _ )
(5% - 95%) (5% - 95%)
3axpaHBaly, agantep OTHOCHTENHA OTHOCUTENHA
(CPE3/CPE5/CPE6S/CPE9Q/CPE12/iLBE- | 0°C - 40°C -20°C -70°C BN1AXHOCT,
BNaXKHOCT, 6e3
M5) 6es
KOHAeH3aumA
KOHAEeH3auun
o/ _ 0,
(10% - 90% "
3axpaHBauy, agantep (CPE13/MS- o o OTHOCUTENHA o o
5AC/iLBE-5AC) -30°C- 60°C BNAXHOCT, 6e3 -40°C -70°C zgzmHOCT'
KOHAeH3auuaA
KOHAEeH3auun
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Eesti
Kasutuskeskkond Ladustamiskeskkond
Uksus
Temperatuur | Niiskus Temperatuur = Niiskus
Seade (CPE3/CPE5/CPE6S/CPE12) -30°C-55°C
(10% - 90%) (10% - 90%)
RH, mitte- -30°C -70°C | RH, mitte-
Seade (CPE9/CPE13/MS-5AC/iLBE- -30°C- 60°C kondenseeruv kondenseeruv
M5/iLBE-5AC)
Toiteadapter (5% - 95%) RH, (5% - 95%) RH,
(CPE3/CPE5/CPE6S/CPE9/CPE12/iLBE- | 0°C -40°C mitte- -20°C -70°C | mitte-
M5) kondenseeruv kondenseeruv
. . (10% - 90%) (10% - 90%)
Toiteadapter (CPE13/MS-SAC/ILBE- | joc ghoc  RM, mitte- -40°C -70°C | RH, mitte-
5AC)
kondenseeruv kondenseeruv
Slovenscina
Delovno Okolje Okolje za Shranjevanje
Postavka
Temperatura Vlaznost Temperatura | VlaZnost
Naprava (CPE3/CPE5/CPE6S/CPE12) -30°C-55°C
(10% - 90%) (10% - 90%)
RH, brez -30°C -70°C | RH, brez
Naprava (CPE9/CPE13/MS-5AC/iLBE- -30°C- 60°C kondenzacij kondenzacij
M5/iLBE-5AC)
Polnilec (5% - 95%) (5% - 95%) RH,
(CPE3/CPE5/CPE6S/CPE9/CPE12/iLBE-  0°C - 40°C RH, brez -20°C -70°C | brez
M5) kondenzacij kondenzacij
(10% - 90%) (10% - 90%)
Polnilec (CPE13/MS-5AC/iLBE-5AC) -30°C-60°C RH, brez -40°C -70°C | RH, brez
kondenzacij kondenzacij
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Slovencina
Prevadzkové Prostredie Skladovacie Prostredie
Polozka
Teplota Vihkost Teplota Vihkost
Zariadenie 30°C- 55°C
(CPE3/CPES/CPE6S/CPE12) (10% - 90%) RH, (10% - 90%)
bez -30°C -70°C | RH, bez
Zariadenie (CPE9/CPE13/MS- 30°C. 60°C kondenzacie kondenzicie
5AC/iLBE-M5/iLBE-5AC) ) )
Nabijacka (5% - 95%) RH, (5% - 95%)
(CPE3/CPE5/CPE6S/CPE9/CPE12/iLBE-  0°C - 40°C bez -20°C -70°C  RH, bez
M5) kondenzacie kondenzacie
(10% - 90%) RH, (10% - 90%)
Nabijatka (CPE13/MS-5AC/iLBE-5AC)  -30°C-60°C  bez -40°C -70°C  RH, bez
kondenzicie kondenzicie
Hrvatski
Uvjeti Rada Uvjeti Skladistenja
Artikal
Temperatura Vlaznost Temperatura | VlaZnost
Uredaj (CPE3/CPE5/CPE6S/CPE12) -30°C-55°C
(10% - 90%) (10% - 90%)
RH, bez -30°C -70°C  RH, bez
Uredaj (CPES/CPE13/MS-5AC/iLBE- 130°C- 60°C kondenzacije kondenzacije
M5/iLBE-5AC)
Strujni Adapter (5% - 95%) (5% - 95%) RH,
(CPE3/CPE5/CPE6S/CPE9/CPE12/iLBE- | 0°C -40°C RH, bez -20°C -70°C | bez
M5) kondenzacije kondenzacije
. . (10% - 90%) (10% - 90%)
E1l - LBE-
Strujni Adapter (CPE13/MS-5AC/i 30°C-60°C | RH, bez 40°C -70°C | RH, bez
5AC) .. .
kondenzacije kondenzacije
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LatvieSu
Darbibas Vide Uzglabasanas Vide
Lieta
Temperatura | Mitrums Temperatura | Mitrums
lerice
-30°C-55°C
(CPE3/CPE5/CPE6S/CPE12) (10% - 90%) (10% - 90%)
relativais mitrums, | -30°C -70°C | relativais mitrums,
lerice (CPE9/CPE13/MS- °C. 60°C nekondenséjoss nekondenséjoss
5AC/iLBE-M5/iLBE-5AC) -30°C-60
Stravas Adapteris (5% - 95%) (5% - 95%)
(CPE3/CPE5/CPE6S/CPE9/CPE  0°C - 40°C relativais mitrums, = -20°C -70°C | relativais mitrums,
12/iLBE-M5) nekondensgjoss nekondensgjoss
o/ _ 0, o/ _ 0,
Stravas Adapteris (CPE13/MS- o o (10/0_ 9.06). o o (10/0_ 9.06).
-30°C-60°C | relativais mitrums, | -40°C -70°C | relativais mitrums,

SAC/iLBE-5AC)

nekondensgjoss nekondensgjoss
Lietuviy
Darbo Aplinka laikymo Aplinka
Preké
Temperatura | Drégnumas Temperatira | Drégnumas
Jrenginys o o
(CPE3/CPES/CPE6S/CPE12) -30°C-55°C
(10% - 90%) RH, . o~  (10% - 90%) RH,
... 1-30°C -70°C L
' nekondensuojantis nekondensuojantis
Jrenginys (CPE9/CPE13/MS- 30°C- 60°C
5AC/iLBE-M5/iLBE-5AC) ) )
Maitinimo Adapteris 0 0 0 0
(CPE3/CPE5/CPE6S/CPEQ/CPE  0°C -40°C Lseﬁongdse/r:)ssg'lantis -20°C -70°C (r15eﬁon9d5e/:1)5llj:"antis
12/iLBE-MS5) ) )
Maitinimo Adapteri 10% - 90%) RH, o o 10% - 90%) RH,
aitinimo Adapteris 30°C- 60°C (10% 6) 40°C - 70°C (10% 6)

(CPE13/MS-5AC/iLBE-5AC)

nekondensuojantis

nekondensuojantis
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Turkce
Calisma Ortami Depolama Ortami
Oge
Sicakhik Nem Sicakhk Nem
Cihaz (CPE3/CPE5/CPE6S/CPE12) -30°C-55°C
(%10 - %90) (%10 - %90)
RH, -30°C -70°C | RH,
Cihaz (CPEQ/CPE13/MS-5AC/ILBE- ogusmasiz ogusmasiz
: -30°C-60°C  YOBU3 yogus
M5/iLBE-5AC)
Gug¢ Adaptori e o e o
(CPE3/CPE5/CPE6S/CPE9/CPE12/iLBE- 0°C - 40°C M"f’ %95) RH, -20°C -70°C M’E’ %95) RH,
MS) yogusmasiz yogusmasiz
. - . (%10 - %90) (%10 - %90)
Guii¢ Adapt CPE13/MS-5AC/iLBE-
5:5) aptord (CPEL3/ / 130°C-60°C  RH, 40°C -70°C  RH,
yogusmasiz yogusmasiz

YKpaiHCbKa
OnepauiiiHe CepepoBuLie Cepeposulue 36epiraHHA
MyHKT
Temnepatypa Bonorictb Temnepatypa = Bonorictb
MpwcTpini (CPE3/CPE5/CPE6S/CPE12)  -30°C-55°C
(10% - 90%) (10% - 90%)
RH, 6e3 -30°C -70°C | RH, 6es3
MpucTpiin (CPE9/CPE13/MS-5AC/iLBE- 30°C- 60°C KoHAeHcaL,ji KoHAeHcauji
M5/iLBE-5AC)
BNOK *KNBNEHHA (5% - 95%) (5% - 95%) RH,
(CPE3/CPE5/CPE6S/CPE9/CPE12/iLBE- | 0°C - 40°C RH, 6e3 -20°C -70°C  6es3
M5) KOHAgeHcau,ii KOHAeHcau,ii
o/ _ 0, o/ _ 0,
bnok wuenenrs (CPEL3/MS- 30°C- 60°C |('«'1|-(|) /ge;a - 40°C -70°C g—? /gej -
5AC/iLBE-5AC) R ’ L i ’
KOHAeHcau,i KOHAeHcaLi
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Pycckun
Ycnosua 3Kkcnayataumm Ycnosua XpaHeHus
AnemeHT
Temnepatypa | BnaxHocTb Temnepatypa | BnaxxHocTb
YcTponcTeo -30°C- 55°C (10% - 90%) (10% - 90%)
(CPE3/CPE5/CPE6S/CPE12) OTHOCUTENbHO OTHOCUTENbHOM
BNIAYKHOCTH, -30°C -70°C | BnasKHOCTM,
Yctpoitctso (CPE9/CPE13/MS- °C. 60°C 6es 6es
5AC/iLBE-M5/iLBE-5AC) -30°L-60 KOH/AeHcaLum KOHAEeHcaLum
(5% - 95%) (5% - 95%)
Apantep MutaHua OTHOCUTE/IbHOWM OTHOCUTE/IbHOWM
(CPE3/CPE5/CPE6S/CPE9/CPE12/iLBE- | 0°C - 40°C BNAXKHOCTH, -20°C -70°C | BnaskHOCTMH,
M5) 6es 6es
KOHAeHcauumn KOHAeHcauum
(10% - 90%) (10% - 90%)
OTHOCUTENbHOMN OTHOCUTENbHOMN
Apantep MNutanua (CPE13/MS-
SEC /iLBFI)E-S AC) ( / -30°C- 60°C BAIAXKHOCTH, -40°C -70°C  BnaskHOCTW,
bes bes
KOHAeHcauum KOHAeHcauumu
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CE

CE Mark Warning

This is a Class A product.

Warning: Operation of this equipment in a residential environment could cause radio
interference. In which case the user may be required to take adequate measures.

This equipment should be installed and operated with a minimum distance 20 cm between the
device and your body.

NOTE: (1) The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by
unauthorized modifications to this equipment. (2) To avoid unnecessary radiation interference, it
is recommended to use a shielded RJ45 cable.

Declaration of Conformity

English

Hereby, SHENZHEN IP-COM Networks Co., Ltd. declares that the device is in compliance with
directives 2014/35/EU and 2014/30/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
http://ip-com.com.cn/en/ce.html

Deutsch
VEREINFACHTE EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklart SHENZHEN IP-COM NETWORKS CO., LTD., dass dieses Gerat mit der EU-Richtlinie
2014/35/EU und 2014/30/EU konform ist.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse
verflgbar: http://ip-com.com.cn/en/ce.html|

Italiano
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE SEMPLIFICATA

Con la presente, SHENZHEN IP-COM NETWORKS CO., LTD. dichiara che il dispositivo & conforme
alla Direttiva 2014/35/EU e 2014/30/EU.

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet:
http://ip-com.com.cn/en/ce.html
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Espanol
DECLARACION UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA

Por la presente, SHENZHEN IP-COM NETWORKS CO., LTD. declara que el dispositivo cumple con
la normativa 2014/35/UE y 2014/30/UE.

El texto completo de la declaracidon UE de conformidad estd disponible a través de la siguiente
URL: http://ip-com.com.cn/en/ce.html

Portugueés
DECLARACAO UE DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA

Por este meio, a SHENZHEN IP-COM NETWORKS CO., LTD. declara que o dispositivo estd em
conformidade com a Directiva 2014/35/EU and 2014/30/EU.

O texto integral da declaracdo de conformidade esta disponivel no seguinte endereco de
Internet: http://ip-com.com.cn/en/ce.html

Frangais
DECLARATION UE DE CONFORMITE SIMPLIFIEE

Par la présente, SHENZHEN IP-COM NETWORKS CO., LTD. déclare que cet appareil est en
conformité avec la directive 2014/35/UE et 2014/30/UE.

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet suivante:
http://ip-com.com.cn/en/ce.html

Nederlands
VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Hierbij verklaart SHENZHEN IP-COM NETWORKS CO., LTD. dat het toestel Richtlijn 2014/35/EU en
2014/30/EU naleeft.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende
internetadres: http://ip-com.com.cn/en/ce.html

Svenska
Forsdkran om overensstammelse

Harmed intygar SHENZHEN IP-COM NETWORKS CO., LTD. att enheten 6verensstimmer med
direktiv 2014/35/EU och 2014/30/EU.

Den fullstandiga texten till EU-férsdkran om 6verensstammelse finns tillganglig pa foljande
internetadress: http://ip-com.com.cn/en/ce.html
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Dansk
Overensstemmelseserklaering

SHENZHEN IP-COM NETWORKS CO., LTD. erklzerer herved, at udstyret er | overensstemmelse
med direktiv 2014/35/EU og 2014/30/EU.

Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklzeringen findes pa fglgende internetadresse:
http://ip-com.com.cn/en/ce.html

Suomi
Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten SHENZHEN IP-COM NETWORKS CO., LTD. vakuuttaa, etta laite on direktiivin 2014/35/EU ja
2014/30/EU mukainen.

Eu-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on luettavissa internet-osoitteesta:
http://ip-com.com.cn/en/ce.html

Magyar
EGYSZERUSITETT EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Ezennel a SHENZHEN IP-COM NETWORKS CO., LTD. kijelenti, hogy a készllék megfelel a
2014/35/EU és 2014/30/EU iranyelvnek.

Az EU-megfelel8ségi nyilatkozat teljes szovege elérhetd a kdvetkezd internetes cimen:
http://ip-com.com.cn/en/ce.html

Polski
UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Niniejszym firma SHENZHEN IP-COM NETWORKS CO., LTD. oswiadcza, ze sprzet jest zgodny z
dyrektywa 2014/35/UE i 2014/30/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujgcym adresem internetowym:
http://ip-com.com.cn/en/ce.html

Cestina
ZJEDNODUGENE EU PROHLASENI O SHOD¢

Timto SHENZHEN IP-COM NETWORKS CO., LTD. prohlasuje, Ze zafizeni je v souladu se smérnici
2014/35/EU a 2014/30/EU.

Uplné znDni EU prohlaBGeni o shodD je k dispozici na této internetové adrese:
http://ip-com.com.cn/en/ce.html
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EAANVIKQ
AMAOMNOIHMENH AHAQSH SYMMOP®QSHS EE

Me 1o mapov, n SHENZHEN IP-COM NETWORKS CO., LTD. 6nAwveL OTL | CUCGKEUN
ouppopdwvetal pe tnv Odnyia 2014/35/EE kot 2014/30/EE.

To mARpeg keipevo TN SnAwaong cuppopdwonc EE Statibetal otnv akoAouBn LotoceAida oto
Stadiktuo: http://ip-com.com.cn/en/ce.html

Romana
DECLARATIA UE DE CONFORMITATE SIMPLIFICATA

Prin prezenta, SHENZHEN IP-COM NETWORKS CO., LTD. declara ca dispozitivul este in
conformitate cu Directiva 2014/35/UE si 2014/30/UE.

Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa internet:
http://ip-com.com.cn/en/ce.html

bbarapcku
OMPOCTEHA EC IEK/TIAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE

C HactoawoTto SHENZHEN IP-COM NETWORKS CO., LTD. geknapupa, 4e yCTPOMCTBOTO € B
cboTBeTcTBME ¢ AupekTtmusa 2014/35/EC n 2014/30/EC.

LLANoCTHMAT TeKcT Ha EC geknapaumsaTa 3a CbOTBETCTBME MOMKE A3 Ce HAMePW Ha CneaHUs
WHTepHeT agpec: http://ip-com.com.cn/en/ce.html

Eesti

Vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitab SHENZHEN IP-COM NETWORKS CO., LTD., et seade vastab direktiivile
2014/35/EL ja 2014/30/EL.

EL-i vastavusdeklaratsiooni kogu tekst on kattesaadav jargmisel aadressil:
http://ip-com.com.cn/en/ce.html

Slovenscina

POENOSTAVLIENA IZJAVA EU O SKLADNOSTI

S tem podjetje SHENZHEN IP-COM NETWORKS CO., LTD. izjavlja, da je naprava v skladu z
Direktivo 2014/35/EU in 2014/30/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
http://ip-com.com.cn/en/ce.html
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Slovencina
Zjednodusené vyhlasenie o zhode

Spoloc¢nost SHENZHEN IP-COM NETWORKS CO., LTD. tymto vyhlasuje, Ze je zariadenie v stlade so
Smernicou 2014/35/EU a 2014/30/EU.

PIné znenie Vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
http://ip-com.com.cn/en/ce.html

Hrvatski

Pojednostavljena EU izjava o sukladnost

Ovime tvrtka SHENZHEN IP-COM NETWORKS CO., LTD. izjavljuje da je uredaj u skladu s
Direktivom 2014/35/EU i 2014/30/EU.

Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
http://ip-com.com.cn/en/ce.html

Latviesu

Atbilstibas deklaracija

Ar 30, SHENZHEN IP-COM NETWORKS CO., LTD deklarg, ka ierice atbilst 2014/35/ES un
2014/30/ES direktivai.

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams sekojosaja interneta adreseé:
http://ip-com.com.cn/en/ce.html

Lietuviy
Atitikties deklaracija

SHENZHEN IP-COM NETWORKS CO., LTD. pareiskia, kad prietaisas atitinka Direktyvg 2014/35/ES
ir 2014/30/ES.

Visg ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti Siuo interneto adresu:
http://ip-com.com.cn/en/ce.html

Tiirkge
Uygunluk Beyani

Bu vesile ile SHENZHEN IP-COM NETWORKS CO., LTD. cihazin 2014/35/EU ve 2014/30/EU
Direktifine uygun oldugunu beyan eder.
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Avrupa uygunluk beyannamesinin tam metni takip eden internet adresinde mevcuttur:
http://ip-com.com.cn/en/ce.html

YKpaiHCbKa
JeKknapauia signosigHoOCTI

Taknum ynHom, SHENZHEN IP-COM Networks CO., LTD. 3aABn1e, WO NpUCTpin Bignosiaae
Bumoram dupektusn 2014/35/€C 1a 2014/30/€C.

MoBHUI TEKCT AeKknapad,ii BignosigHocTi EC AOCTYNHUI 3a TaKOO iHTEPHET-aA4pPeCcoto:
http://ip-com.com.cn/en/ce.html

Pyccknia
,£I,e Knapauymna cooTBeTCcTBnA

Hactoawmm, SHENZHEN IP-COM NETWORKS CO., LTD. 3aaBnAaeT, 4To yCTPONCTBO COOTBETCTBYET
Anpektuse 2014/35/EU 1 2014/30/EU.

MoAHbIN TEKCT AeKNapauumn cootseTcTBmA EC 4OCTyNeH Mo cneayowemy MHTepHeT-aapecy:
http://ip-com.com.cn/en/ce.html
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IP-CcCOM

English: Operating Frequency/Max Output

Power

Deutsch: Betriebsfrequenz/Max.

Ausgangsleistung

Italiano: Frequenza operativa/Potenza di

uscita massima

Espafiol: Frecuencia operativa/Potencia de
salida maxima

Portugués: Frequéncia de
Funcionamento/Poténcia Maxima de Saida

Frangais: Fréquence de
fonctionnement/Puissance de sortie

maximale

Nederlands: Bedrijfsfrequentie/Maximaal

uitgangsvermogen

Svenska: Driftsfrekvens/Max Uteffekt
Dansk: Driftsfrekvens/Maks. Udgangseffekt
Suomi: Toimintataajuus/maksimilahtéteho

Magyar: M(ikodési frekvencia/Maximalis
kimeneti teljesitmény

Polski: Czestotliwos¢ pracy / Maksymalna

moc wyjsciowa

Cestina: Provozni frekvence/maximalni

vystupni vykon

EAANviKA: Tuxvotnta Asttoupyiag/Méyiotn
loxuc E€660u

Romana: Frecventa de functionare/Puterea
maxima de iesire

BbAarapcku: PaboTHa YectoTa/maKkcMmManHa

n3XxogHa MOLLHOCT

Eesti: To6sagedus/Max véljundvdimsus

2412MHz-2472MHz/20dBm
(CPE3/CPE9/CPE6SV2.0/CPE12V3.0/CPE13V2.0)

5150MHz-5250MHz (indoor use only)/23dBm
(CPE5/CPE6S/CPE12/CPE13/MS-5AC/iLBE-
M5/iLBE-5AC)

5470MHz-5725MHz/27dBm (CPE5/CPE6S
/CPE12/CPE13/MS-5AC/iLBE-M5/iLBE-5AC)
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Slovenséina: Delovna frekvenca/Najvedja

izhodna moc¢

Slovencina: Prevadzkova

frekvencia/maximalny vystupny vykon

Hrvatski: Radna frekvencija/Maksimalna

izlazna snaga

LatvieSu: Operéjosas frekvences/Maksimala
jauda

Lietuviy: Darbinis daznis/maksimali i$¢jimo

galia
Tiirkge: Calisma Frekansi/Maks. Cikis GlcU

YKpaiHcbKa: Poboya YacTota/MaKkcumanbHa

BUXiAHA NOTYXKHIiCTb

Pycckumii: Pabouas yactoTa/makc. BbiIxogHas

MOLLHOCTb

Restrictions in the 5 GHz Band

E AT | BE |BG|CH|CY |CZ|DE |DK|EE|EL [ES| Fl |[FR|HR|HU| IE
IS | IT | LI | LT (LU [LV |MT|NL [NO| PL | PT|RO|SE | SI |SK | UK(NI)

8

English - Attention: In EU member states, EFTA countries, Northern Ireland and Great Britain, the
operation in the frequency range 5150MHz-5250MHz is only permitted indoors. The operation in
the frequency range 5470MHz-5725MHz is permitted both indoors and outdoors.

Deutsch - Achtung: In den EU-Mitgliedsstaaten, den EFTA-Landern, Nordirland und
GroBbritannien ist der Betrieb im Frequenzbereich 5150MHz-5250MHz nur in Innenrdumen
erlaubt. Der Betrieb im Frequenzbereich 5470MHz-5725MHz ist im Innen- und AuRenbereich
erlaubt.

Italiano - Attenzione: Negli Stati membri dell'UE, nei Paesi EFTA, nell'lrlanda del Nord e in Gran
Bretagna, il funzionamento nella gamma di frequenze 5150MHz-5250MHz MHz & consentito
solo in ambienti chiusi. Il funzionamento nella gamma di frequenza 5470MHz-5725MHz &
consentito sia all'interno che all'esterno.
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Espaiiol - Atencidn: En los estados miembros de la UE, los paises de la AELC, Irlanda del Norte y
Gran Bretaiia, el rango de frecuencia operativa de 5150MHz-5250MHz solo estd permitido en
interiores. El funcionamiento en el rango de frecuencia 5470MHz-5725MHz esta permitido tanto
en interiores como en exteriores.

Portugués - Atencdo: Nos estados membros da UE, paises da EFTA, Irlanda do Norte e Gra-
Bretanha, o funcionamento na gama de frequéncias 5150MHz-5250 MHz s6 é permitido no
interior. A operagao na faixa de frequéncia 5470MHz-5725MHz é permitida tanto em ambientes
internos quanto externos.

Frangais - Attention: Dans les Etats membres de I'UE, les pays de I'AELE, I'lrlande du Nord et la
Grande-Bretagne, I'utilisation dans la gamme de fréquences 5150MHz-5250MHz n’est autorisée
qu’en intérieur. Le fonctionnement dans la gamme de fréquences 5470MHz-5725MHz est
autorisé aussi bien a l'intérieur qu'a I'extérieur.

Nederlands - Aandacht: In de EU-lidstaten, de EVA-landen, Noord-lerland en Groot-Brittannié is
gebruik in het 5150MHz-5250MHz frequentiebereik alleen binnenshuis toegestaan. Het gebruik
in het frequentiebereik 5470MHz-5725MHz is zowel binnen als buiten toegestaan.

Svenska - Uppmarksamhet: | EU medlemsstater, EFTA - landerna, Nordirland och Storbritannien
ar det endast tillatet att anvdanda frekvensomradet 5150MHz-5250MHz inomhus. Driften i
frekvensomradet 5470MHz-5725MHz &r tillaten bade inomhus och utomhus.

Dansk - Bemaerk: | EU-medlemslandene, EFTA-landene, Nordirland og Storbritannien er drift i
frekvensomradet 5150MHz-5250MHz kun tilladt indendgrs. Driften i frekvensomradet 5470MHz-
5725MHz er tilladt bade indendgrs og udendgrs.

Suomi - Huom: Eu-maissa, EFTA-maissa seka Isossa-Britanniassa ja Pohjois-Irlannissa
taajuusaluetta 5150MHz-5250MHz on sallittua kayttaa ainoastaan sisatiloissa. Toiminta
taajuusalueella 5470MHz-5725MHz on sallittu seka sisalla ettad ulkona.

Magyar - Figyelem: Az EU-tagallamokban, az EFTA-orszagokban, Eszak-lrorszagban és Nagy-
Britannidban az 5150MHz-5250MHz -es frekvenciatartomdanyban valé miikodtetés csak
beltérben engedélyezett. Az 5470MHz-5725MHz frekvenciatartomanyban a m(ikbdés beltéren és
kiiltéren egyarant megengedett.

Polski - Uwaga: W panstwach cztonkowskich UE, krajach Europejskiego Stowarzyszenia Wolnego
Handlu (EFTA), Irlandii Pétnocnej i Wielkiej Brytanii praca w zakresie czestotliwosci 5150MHz-
5250MHz jest dozwolona tylko w pomieszczeniach. Praca w zakresie czestotliwosci 5470MHz-
5725MHz jest dozwolona zaréwno w pomieszczeniach zamknietych, jak i na zewnatrz.

Cestina - Pozor: V ¢lenskych statech EU, zemich ESVO, Severnim Irsku a Velké Britanii je provoz ve
frekvenénim rozsahu 5150MHz-5250MHz povolen pouze v interiéru. Provoz ve frekvenénim
rozsahu 5470MHz-5725MHz je povolen uvnitf i venku.
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EAAnVIKA - Mpocoxn: Zta kpdtn KéAN g EE, otig xwpeg tng EZEZ, otn Bopela IpAavdia kal otn
MeydAn Bpetavia, n Aettoupyia otnv mepLoxr ouxvotntwyv 5150MHz-5250MHz emutpenetal
HLOVO 0 ECWTEPLKOUC XwpPouG. H Asttoupyia otnv meploxn ocuxvotntwyv 5470MHz-5725MHz
ETUTPETETAL TOOO O€ ECWTEPLKOUE 000 Kal 08 €EWTEPLKOUG XWPOUG.

Romani - Atentie: In statele membre UE, térile EFTA, Irlanda de Nord si Marea Britanie, operarea
in intervalul de frecventa 5150MHz-5250MHz este permisa numai in interior. Functionarea in
intervalul de frecventa 5470MHz-5725MHz este permisa atat in interior, cat si in exterior.

Bbarapcku - BHumaHue: B ctpaHuTe-uyneHkun Ha EC, ctpaHute ot EACT, CesepHa UpnaHgma n
BennkobpuTtaHus, paboTtata B YecTOTHUA AnanasoH 5150MHz-5250MHz e paspelueHa camo Ha
3aKpuTO. PaboTaTa B 4eCTOTHUA AnanasoH 5470MHz-5725MHz e pa3pelueHa KakTo Ha 3aKpuTo,
TaKa MU Ha OTKPUTO.

Eesti - Tahelepanu: EL-o liikmesriikides, EFTA riikides, P8hja-lirimaal ja Suurbritannias on
sagedusvahemikus 5150MHz-5250MHz kasutamine lubatud ainult siseruumides. T6o
sagedusvahemikus 5470MHz-5725MHz on lubatud nii sise- kui ka valistingimustes.

Slovenscina - Pozor: V drzavah c¢lanicah EU, drzavah EFTA, Severni Irski in Veliki Britaniji je
delovanje v frekvenénem obmocju 5150MHz-5250MHz dovoljeno samo v zaprtih prostorih.
Delovanje v frekvenénem obmocju 5470MHz-5725MHz je dovoljeno v zaprtih prostorih in na
prostem.

Hrvatski - Pozornost: U drzavama clanicama EU, zemljama EFTA-e, Sjevernoj Irskoj i Velikoj
Britaniji, rad u frekvencijskom rasponu od 5150MHz-5250MHz dopusten je samo u zatvorenom
prostoru. Rad u frekvencijskom rasponu 5470MHz-5725MHz dopusten je kako u zatvorenom tako
i na otvorenom.

LatvieSu - Uzmanibu: ES valstis, EBTA valstis, Ziemelirija un Lielbritanija, operésana iekstelpas ir
atlauta tikai 5150MHz-5250MHz diapazona. Darbiba frekvencu diapazona 5470MHz-5725MHz ir
atlauta gan iekstelpas, gan ara.

Lietuviy - Démesio: ES valstybése narése, ELPA $alyse, Siaurés Airijoje ir DidZiojoje Britanijoje
5150MHz-5250MHz dazZniy diapazone leidZziama veikti tik patalpose. Veikimas dazniy diapazone
5470MHz-5725MHz leidZziamas tiek patalpose, tiek lauke.

Islenska - Athugid: [ adildarrikjum ESB, EFTA-I6ndum, Nordur-irlandi og Bretlandi er rekstur &
tidnisvidinu 5150MHz-5250MHz adeins leyfdur innandyra. Notkun a tidnisvidinu 5470MHz-
5725MHz er leyfd baedi innandyra og utandyra.

Norsk - OBS: | EUs medlemsland, EFTA-land, Nord-Irland og Storbritannia er drift i
frekvensomradet 5150MHz-5250MHz kun tillatt innendgrs. Driften i frekvensomradet 5470MHz-
5725MHz er tillatt bade innendgrs og utendgrs.
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Power Adapter Information

CPE3

A ElE‘Caution:

Adapter Model: BNO03-A05009B, BNOO3-A05009E
Input: 100 - 240V AC, 50/60Hz, 0.3A

Output: 9.0V DC, 0.6A

Manufacturer: SHENZHEN HEWEISHUN NETWORK TECHNOLOGY CO., LTD.

— == = . DCVoltage

CPE5/CPE9/CPE6S/CPE12/iLBE-M5

A EECaution:

Adapter Model: BNO73-A12012B, BNO73-A12012E
Input: 100 - 240V AC, 50/60Hz, 0.4A

Output: 12.0V DC, 1A

Manufacturer: SHENZHEN HEWEISHUN NETWORK TECHNOLOGY CO., LTD.

— = . DCVoltage

CPE13/MS-5AC/iLBE-5AC

& EElCaution:

Adapter Model: BNO73-A12012B, BNO73-A12012E
Input: 100 - 240V AC, 50/60Hz, 0.3A

Output: 24.0V, DC, 0.5A

Manufacturer: SHENZHEN HEWEISHUN NETWORK TECHNOLOGY CO., LTD.

- = . DC Voltage
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Software Version

V1.0.0.X
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C

FCC Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference when the equipment is operated in a commercial environment. This
equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used
in accordance with the instruction manual, may cause harmful interference to radio
communications. Operation of this equipment in a residential area is likely to cause harmful
interference in which case the user will be required to correct the interference at his own
expense.

Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

Radiation Exposure Statement

This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment and it also complies with Part 15 of the FCC RF Rules.

This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the
device and your body.

Caution!

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or
transmitter.

Operating frequency:
CPE3/CPE6SV2.0/CPE12V3.0/CPE13V2.0: 2412-2462 MHz; CPE9: 2412-2835 MHz
CPE5/CPE6S/CPE12/CPE13/MS-5AC/iLBE-M5/iLBE-5AC: 5150-5250 MHz, 5725-5850 MHz

NOTE: (1) The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by
unauthorized modifications to this equipment. (2) To avoid unnecessary radiation interference, it
is recommended to use a shielded RJ45 cable.
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RECYCLING

English

This product bears the selective sorting symbol for Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). This means that this product must be handled pursuant to European directive
2012/19/EU in order to be recycled or dismantled to minimize its impact on the environment.

User has the choice to give his product to a competent recycling organization or to the retailer
when he buys a new electrical or electronic equipment.

Deutsch

RECYCLING

Dieses Produkt tragt das Symbol der selektiven Sortierung fir Elektro- und Elektronik-Altgerate
(WEEE). Dies bedeutet, dass dieses Produkt gemaR der europaischen Richtlinie 2012/19/EU
gehandhabt werden muss, um recycelt oder demontiert zu werden und seine Auswirkungen auf
die Umwelt so gering wie moglich zu halten.

Beim Kauf eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats hat der Nutzer die Wahl, sein Produkt einer
kompetenten Recyclingorganisation oder dem Handler zu tGbergeben.

Italiano
RACCOLTA DIFFERENZIATA

Questo prodotto reca il simbolo della raccolta differenziata per i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE). Cio significa che questo prodotto deve essere maneggiato ai
sensi della direttiva europea 2012/19/UE per essere riciclato o smantellato per ridurre al minimo
il suo impatto sull'ambiente.

L'utente ha la possibilita di consegnare il proprio prodotto a un'organizzazione di riciclaggio
competente o al rivenditore quando acquista una nuova apparecchiatura elettrica o elettronica.
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Espaiiol

RECICLAJE

Este producto lleva el simbolo de clasificacién selectiva de Residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos (RAEE). Esto significa que este producto debe manipularse de acuerdo con la
directiva europea 2012/19/EU para ser reciclado o desmantelado para minimizar su impacto en
el medio ambiente.

El usuario tiene la opcién de entregar su producto a una organizacion de reciclaje competente o
al minorista cuando compra un nuevo equipo eléctrico o electrénico.

Portugués

RECICLANDO

Este produto possui o simbolo de classificacdo seletiva para Residuos de equipamentos elétricos
e eletronicos (WEEE). Isso significa que este produto deve ser manuseado de acordo com a
diretiva europeia 2012/19/EU para ser reciclado ou desmontado para minimizar seu impacto no
meio ambiente.

O usuario tem a opc¢do de entregar seu produto a uma organizacao de reciclagem competente ou
ao revendedor quando ele compra um novo equipamento elétrico ou eletronico.

Frangais

RECICLANDO

Ce produit porte le symbole du tri sélectif Déchets d'équipements électriques et électroniques
(DEEE). Cela signifie que ce produit doit étre manipulé conformément a la directive européenne
2012/19/UE afin d'étre recyclé ou démonté afin de minimiser son impact sur I'environnement.

L'utilisateur a le choix de confier son produit a un organisme de recyclage compétent ou au
revendeur lorsqu'il achéte un nouvel équipement électrique ou électronique.

Nederlands

RECYCLING

Dit product draagt het selectieve sorteersymbool voor afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur (AEEA). Dit betekent dat dit product moet worden behandeld in overeenstemming
met de Europese richtlijn 2012/19/EU om te worden gerecycled of ontmanteld om de impact op
het milieu te minimaliseren.

De gebruiker heeft de keuze om zijn product aan een bevoegde recyclingorganisatie of aan de
detailhandelaar te geven wanneer hij een nieuw elektrisch of elektronisch apparaat koopt.
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Svenska

ATERVINNING

Denna produkt bar symbolen for selektiv sortering for avfall fran elektrisk och elektronisk
utrustning (WEEE). Detta innebar att denna produkt maste hanteras i enlighet med EU-direktivet
2012/19/EU for att kunna atervinnas eller demonteras for att minimera dess paverkan pa miljon.

Anvandaren kan valja att ge sin produkt till en kompetent atervinningsorganisation eller till
aterforsaljaren nar han kdper en ny elektrisk eller elektronisk utrustning.

Dansk

GENBRUG

Dette produkt baerer symbolet for selektiv sortering for affald af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE). Det betyder, at dette produkt skal handteres i henhold til europaeisk direktiv
2012/19/EU for at blive genbrugt eller demonteret for at minimere dets pavirkning af miljget.

Brugeren har valget mellem at give sit produkt til en kompetent genbrugsorganisation eller til
forhandleren, nar han kgber et nyt elektrisk eller elektronisk udstyr.

Suomi

KIERRATYS

Tassa tuotteessa on sahko- ja elektroniikkalaiteromun (WEEE) valikoiva lajittelusymboli. Tama
tarkoittaa, ettd tata tuotetta on kasiteltava EU-direktiivin 2012/19/EU mukaisesti, jotta se
voidaan kierrattaa tai purkaa sen ymparistovaikutusten minimoimiseksi.

Ostaessaan uuden sahko- tai elektroniikkalaitteen kayttajalla on mahdollisuus luovuttaa
tuotteensa patevalle kierrdtysorganisaatiolle tai jalleenmyyijalle.

Magyar

UJRAFELDOLGOZAS

Ezen a terméken az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai (WEEE) szelektiv
valogatas szimbdluma lathatd. Ez azt jelenti, hogy ezt a terméket a 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek megfelel6en kell kezelni annak érdekében, hogy Ujrahasznosithato vagy
szétszerelhetd legyen a kdrnyezetre gyakorolt hatas minimalizdlasa érdekében.

A felhasznalé vélaszthat, hogy termékét egy illetékes Ujrahasznositd szervezetnek vagy a
kiskereskeddnek adja at, amikor Uj elektromos vagy elektronikus berendezést vasarol.
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Polski

RECYKLING

Ten produkt jest oznaczony symbolem selektywnego sortowania zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE). Oznacza to, ze z tym produktem nalezy obchodzi¢ sie zgodnie z
dyrektywa europejskg 2012/19/UE w celu poddania go recyklingowi lub demontazu w celu
zminimalizowania jego wptywu na srodowisko.

Uzytkownik ma mozliwo$¢ oddania swojego produktu do wtasciwej organizacji zajmujgcej sie
recyklingiem lub do sprzedawcy detalicznego przy zakupie nowego sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego.

Cestina

RECYKLACE

Tento produkt je oznacen symbolem selektivniho tfidéni odpadu z elektrickych a elektronickych
zafizeni (WEEE). To znamena, Ze s timto vyrobkem musi byt zachdzeno v souladu s evropskou

smérnici 2012/19/EU, aby bylo mozné jej recyklovat nebo demontovat, aby se minimalizoval jeho
dopad na Zivotni prostredi.

UZivatel ma pti nakupu nového elektrického nebo elektronického zafizeni moznost predat svuj
vyrobek pfislusné recykla¢ni organizaci nebo prodejci.

EAANVIKQ

ANAKYKAQZH

AUTO To TIPoioV dEpeL To oUPPBOAO emAekTIKAC Staloyng yia ATtOBANTA NAEKTPLKOU KoL
nAektpovikoU e€omAtopol (AHHE). Autd onuaivel 0TL auTo To MPOoloV MPENEL va udloTatal
XEPLOUO oL pudwva e TV eupwrtaikr odnyia 2012/19/EE, mpokeLéVOU va avoKUKAWOEL i va
amocuvappoloynBel yla va eAaxLotonotnboUv oL EMUTTWOELG TOU 0To MepLBAAAov.

O XpNotng €xeL TNV emAoyr va SWOoeL To TPOIOV ToU € £vav apuodLo opyaviopd avakUKAwaonG
oToV AlavomwANnTh otav ayopadlel €va VEO NAEKTPLKO 1 NAEKTPOVIKO £EOTALOUO.

Romana

RECICLARE

Acest produs poarta simbolul de sortare selectiva pentru Deseurile de echipamente electrice si
electronice (DEEE). Aceasta inseamna ca acest produs trebuie manipulat in conformitate cu
directiva europeana 2012/19/UE pentru a fi reciclat sau demontat pentru a minimiza impactul
sau asupra mediului.

Utilizatorul are posibilitatea de a-si oferi produsul unei organizatii competente de reciclare sau
vanzatorului cu amanuntul atunci cand cumpara un nou echipament electric sau electronic.
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bbarapcku

PELUUKNTUPAHE

To3u NPOAYKT HOCU CUMBONA 33 CENNEKTUBHO COPTMPAHE 33 OTNALbLIM OT e/IeKTPUYECKO U
eNekTpoHHo obopyasaHe (WEEE). ToBa 03Ha4yaBa, Ye € TO3M NPOAYKT TpAbBa Aa ce pabotu B
CbOTBETCTBME C eBponelickaTa anpektmea 2012/19/EC, 3a ga 6bae peumKkanpaH nam
AEMOHTUPAH, 3a Aa ce CBeAe A0 MUHUMYM Bb3LeNCTBMETO My BbPXY OKOJIHATa cpeaa.

MoTtpebutenart uma M3bop Aa gaae NPoAyKTa CM Ha KOMMNETeHTHa OpraHn3auma 3a peLunKkanpaHe
WAW Ha TbProBeLa, KoraTto KynyBa HOBO €/1EKTPUYECKO UM eNNeKTPOHHO 0bopyaBaHe.

Eesti

TAASKASUTAMINE

Sellel tootel on elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) valikulise sortimise stimbol.
See tahendab, et seda toodet tuleb kididelda vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL, et seda
saaks ringlusse votta voi lahti votta, et minimeerida selle mdju keskkonnale.

Uue elektri- vdi elektroonikaseadme ostmisel on kasutajal valida, kas anda oma toode padevale
taaskasutusorganisatsioonile vdi edasimudjale.

Slovenscina

RECIKLIRANJE

Ta izdelek nosi simbol selektivnega razvrs¢anja za odpadno elektri¢no in elektronsko opremo
(OEEQ). To pomeni, da je treba s tem izdelkom ravnati v skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU,
da bi ga reciklirali ali razstavili in tako zmanjsali njegov vpliv na okolje.

Uporabnik lahko pri nakupu nove elektri¢ne ali elektronske opreme svoj izdelek odda pristojni
organizaciji za recikliranje ali prodajalcu.

Slovencina

RECYKLACIA

Tento vyrobok je oznaceny symbolom selektivneho triedenia odpadu z elektrickych a
elektronickych zariadeni (WEEE). To znamena, Ze s tymto vyrobkom sa musi zaobchadzat v sulade
s eurépskou smernicou 2012/19/EU, aby sa dal recyklovat alebo rozobrat, aby sa minimalizoval
jeho vplyv na Zivotné prostredie.

Pouzivatel ma pri kiipe nového elektrického alebo elektronického zariadenia moznost odovzdat
svoj vyrobok kompetentnej recyklacnej organizacii alebo predajcovi.
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Hrvatski

RECIKLIRANJE

Ovaj proizvod nosi simbol selektivnog razvrstavanja za otpadnu elektri¢nu i elektronicku opremu
(WEEE). To znaci da se ovim proizvodom mora rukovati u skladu s europskom direktivom
2012/19/EU kako bi se mogao reciklirati ili rastaviti kako bi se smanjio njegov utjecaj na okolis.

Korisnik ima izbor dati svoj proizvod nadleZnoj organizaciji za recikliranje ili prodavacu kada
kupuje novu elektri¢nu ili elektronicku opremu.

Latviesu

PARSTRADE

Uz So izstradajumu ir elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (EEIA) selektivas SkiroSanas
simbols. Tas nozimé, ka ar o izstradajumu ir jarikojas saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES,
lai to varétu parstradat vai demontét, lai samazinatu ta ietekmi uz vidi.

Lietotajs var izvéléties nodot savu produktu kompetentai parstrades organizacijai vai
mazumtirgotajam, pérkot jaunu elektrisko vai elektronisko iekartu.

Lietuviy

PERDIRBIMAS

Sis gaminys pazymétas atrankinio rasiavimo simboliu, skirtu elektros ir elektroninés jrangos
atliekoms (EEJA). Tai reiskia, kad Sis gaminys turi buti tvarkomas pagal Europos direktyva
2012/19/ES, kad jj bty galima perdirbti arba iSmontuoti, kad bity sumazintas jo poveikis
aplinkai.

Pirkdamas naujg elektros ar elektronine jranga, vartotojas gali pasirinkti atiduoti savo gaminj
kompetentingai perdirbimo organizacijai arba mazmenininkui.

Turkce

GERi DONUSUM

Bu Urin, atik elektrikli ve elektronik ekipmanlarin (WEEE) segici olarak ayrilmasi sembolini
tasimaktadir. Bu, bu Urilinlin, cevre lzerindeki etkisini en aza indirmek amaciyla geri
dondsturilebilmesi veya pargalara ayrilabilmesi icin 2012/19/AB sayili Avrupa Direktifine uygun
olarak kullanilmasi gerektigi anlamina gelir.

Kullanici, yeni elektrikli veya elektronik ekipman satin aldiginda GriintGni yetkili bir geri
doénistmciliye veya perakendeciye teslim edebilir.
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YKpaiHCbKa

MNepepobka

Llet npoayKT mae cumBon BUBIPKOBOro COPTYBAHHA BiAXOAIB €/1€KTPUYHOIO Ta ENEKTPOHHOIO
obnaaHaHHs (WEEE). Lle o3Havag, wo 3 umm BMpobom ciig nosoauTncs BianosigHo Ao
esponeicbKoi anpektuem 2012/19/EU, wo6 Moro moxkHa byno nepepobuTtn abo AeMOHTYBaTH,
Wo6 MiHimi3yBaTK MOro BNNMB HA HABKOJIMLLHE CEpeaoBULLE.

Kynytoum HoBe eneKkTpuyHe Ym enekTpoHHe obnagHaHHA, KOpUCTyBay Mae BUBIp: BiAAaTH CBIl
NPOAYKT Y KOMMNETEHTHY opraHisauito 3 nepepobkun abo po3gpibHomy npoaasLito.

PyccKui

MEPEPABOTKA

ITOT NPOAYKT UMEET CUMBO/ CE/IEKTUBHOM COPTUPOBKMU OTXOL,0B 3N1EKTPUYECKOTO U
3N1eKTpOHHOro obopyaosaHua (WEEE). 3To o3HayaerT, 4To ¢ STUM NPOAYKTOM HEOHX0AMMO
06paLlaThCca B COOTBETCTBUM C €Bpomneinckoin ampektmeoin 2012/19/EC, ytobbl ero MOXKHO 6b1/10
nepepaboTaTb UM pa3obpaTb, YTOObI CBECTM K MUHUMYMY €0 BO3AeNCTBME Ha OKPYKatoLLyto
cpeay.

Monb3oBaTeNb MOXKET NepeaaTb CBOM NPOAYKT KOMMETEHTHOW OpraHM3auumn no nepepaboTke
WAWN PO3HMYHOMY NPOAABLY, KOr4a OH NOKYNaeT HOBOE 3/IEKTPUYECKOE UM 3/IEKTPOHHOE
obopyaoBaHue.
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Technical Support
Shenzhen IP-COM Networks Co., Ltd.

Address: Room 101, Unit A, First Floor, Tower E3, No0.1001, Zhongshanyuan Road, Nanshan
District, Shenzhen, China. 518052

E-mail: info@ip-com.com.cn

Website: www.ip-com.com.ch

Copyright ©2024 IP-COM Networks Co., Ltd. All
rights reserved.

This documentation (including pictures, images, and product specifications, etc.) is for reference
only. To improve internal design, operational function, and/or reliability, IP-COM reserves the
right to make changes to the products described in this document without obligation to notify
any person or organization of such revisions or changes.

V1.0 Keep for future reference.
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